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Re didere Judsei , qui altero feculo pod 
excifam a Tito Hierofolymam vixerunt, 
Efdram antiquafle vetudas figuras litte- 
rarum hebraicarura , earumque loco uten- 
das populo fuo tradidifle illas 9 quas Ba- 
bylone viderat in ulu effe : atque hoc tanta aflevera? 
tione affirmare foliti fuerunt , ut -id noffris etiam 
fummis quibufque & dodViffimis viris perfuafum ef- 
fet. Origenes feculis feprem a re ut ajuntgefta om- 
nium primus hoc a Judaeis acceptum tradidit (a): 
Tum Eulebius in Chronico ( b ) affirmat ur ? \nqu\t 9 Efi 
dras ...... Judatcas interar mutajje ; Deinde pluri- 
mi idem fcripkrunt. Nullum nimirum tempus aliud 
occurrebat 9 nulla occalio 9 cui tribui pollet folemnis 
ha*c mutatio litterarum. Ex eo tempore opinio in- 
valuit charadleres quadratos , quibus etiamnum utun- 
tur Judai, primo Chaldaeorum fuifle, pod a Jud»is 
receptos adhuc in ufu elTe ; cum interea antiquse lit- 
terae Hebraeorum relidta fuerint Samaritanis, quos 
Babylonica captivitatis procella non involverat * 
Habet hsec fententia multam fimilitudinem veri. Si 
quis enim contulerit figuras litterarum, quibus nunc 
lcribunt Judaei cum iis, quibus exaratus ed Penra- 
teuchus Samaritanus , non invitus fibi perfuadebit 
diverfas efle litteras , pra?fertim cum plurimos jam 
& graviffimos ita fentiendi habeat au&oies# 

A 3 

(a) Tn fcelefl. in Ezech. T. 3. p. 434. 

{b) Cit* a Walt. prol. 3. BibJ. PoJygl. 



Ve-. . 



6 

Verum huic opinioni maximam femper attulere 
difficultatem Judaici nummi, 4U1 in manibus multorum 
funt , ficli vulgo didi , quibus imprellae iunt non eae 
littera, quas nunc habent Jud«ti, led vetulhffimae ejus 
gentis , feu Samaritanae , quamvis nemo fortaile lit, 
quin fateatur longe polt captivitatem Babylonicam 
fuiffe percullos. Adeo torquet veteris opinionis itu- 
diofos hoc argumentum, ut ad illud declinandum ni* 
hil non excogitaverint • Sed nufquam tamen memi- 
ni me iegiife quidquam, quo difficultas haec tollatur, 
vel folide infirmetur. Atqui rem hanc fi quis excuf- 
ferit, cognolcet ab iis, qui veterem hanc traditio- 
nem tuentur, nonnulla temere dici & tanquam cer- 
ta poni, quas tamen indigent audoritate. Ego vero 
puto litteras veteres Hebraeorum non fuiffe publica 
audoritate immutatas, neque Efdram novas litteras 
tradidiffe , fed ex iis quas in Siclis extanr paululum 
immutari coeptis commodo & celeritate fcribendi 
fenlim efFormatos effe charaderes Judaicos , qui nunc 
funt in ufu. Quam fcribendi varietatem apud omnes 
gentes, quarum mores novimus, nemo negabit fem- 
per fuiffe. Primo itaque videndum, quibus fundamen- 
tis nitatur illa opinio , deinde quas noitram fenten- 
tiam confirmant afferenda. 

Ajunt noftrates litteras Judaicas Babylone in 
ufu fuiffe. Nihil ell dido facilius, ut in veteri pro- 
verbio . Verum illud , quo tanquam bafi cetera fu- 
ftinentur, confirmafle aliquo certo tettimonio oportu- 
iflet. Mihi profedo id quaerenti adhuc non occur- 
rit. Imo vero Chaldaeos iifdem quibus Hebraei cha- 
raderibus ufos effe, probabilius ell. Quod ut ex- 
plicem, paulo altius eff res repetenda . Abraham & 
Nachor cum fratres effent in eadem domo educati 
ad virilem ufque aetatem , communem habuille lin- 
guam facile cuivis probabitur • Communem item.. 


linguam eorum pofleros habuifle multa fuadenc . 
Abraham jam fenex filio Ifaac uxorem adjuncturus 
mittit fervttm feniorem domus fuce ad filios fratris Na- 
chor in Mefopotamiam • Is illuc profeCtus propter 
oppidum confidet expeCtaturus horam, qua mulie- 
res ad hauriendam aquam exirent. Rebeccam con- 
fpicatus virginem decoram nimis fecum reputavit eam 
effe quam quaereret: obviam faClus eam interrogat, 
cum ea familiariter loquitur, & inde domum ingreflus 
Batuelis patris puellas multos habet fermones. Nulla in- 
ter duorum fratrum filium & fervum neceflitas inter- 
pretis nulla mentio, ut infra de Jofepho dicitur, qui 
cum fratres alloqueretur >_ velletque ignotus efle, 
interprete utebatur • Pergit ad virum Rebecca^ 
cum nutrice & ancillis, quae cum ad alia, tum ad 
puerorum curam darae fuifle videntur: quantumque 
matris, & ancillarum ferino valeat in formanda pue- 
rorum lingua, nemo ignorat. 

Jacob a parentibus perfuafus proficifcirur in Me- 
fopotamiam e domo itidem nepotis Nachor uxorem 
qusfiturus • In baculo fuo , ideil fine comite aliquot 
dierum via confe&a cafu obvios habet in agro pri- 
mum fervos avunculi fui Laban , tum confobrinam_> 
Rachelem ,poflremo avunculum ipfum ad fe prog^ef- 
fum. Cum his omnibus fermonem habet, ut fit in- 
ter eos, quos cafus obvios facit. Poli aliquot annos 
ducit Liam & Rachelem filias Laban ; liberofqut^ 
tam ex illis procreat, quam ex earum ancillis, in ea-, 
regione annos commoratus XX. Demlim divino mo- 
nitu in terram Chanaan revocatus educit uxores, 
filios , ancillas, & plurimam familiam, quae fuffice- 
re poffet domellicis officiis & armentis multis ovi- 
um, caprarum, camelorum, boum, afinorum curandis . 
Ita Jacob in terram Chanaan redux non modicam 
prout illa ferebat stas civitatem habuit , in qua> 

A 4 yerfa- 
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verfaretur, au&am deinde Ifaac vira fundlo famu- 
lis & opibus paternis: tam raris eo tempore habitato- 
ribus ejus regionis , ut paterfamilias tot hominum 
tantorumque armentorum dominus pollet line cu- 
jufquam injuria ex frudtibus terras fe fuofque fuften- 
tare . Et qua ratione pater & avus ejus fub taber. 
liaculis perpetuo degentes nulla certa fede , nulli 
populo aut urbi diu addidi hac illae peregrinati fu- 
erant» ut pafcua & alendas familias ratio polcebanr, 
eadem vixit etiam ]acob, donec ipfe, filii, omnia- 
que fervitia in ALgyptum proficifcerentur . Nemini 
potell in mentem venire Ifraelitas ( lic enim vocare 
deinceps fas eil ) interea linguam mutaffe , cum Jo- 
feph jam prapofrtus univerfa te>ra Mgypti fratres illuc 
profedos famis caufa , ut trumentum coemerent , 
plane intelligeret inter fe colloquentcs. Cum ita- 
que deduxerimus potleros Abraham ulque in jEgy- 
ptum,in qua auctu & multiplicati nimis, & in unum 
colle&i- l o cum visere, videor mihi ita proce flifle» ut 
confidenter affirmare poffim in Ifraelitarum gente.» 
linguam Abraham continuatam efle . Eandem pollea 
perduraffe in Hebneis aliquot feculis , folertiffimi 
quique harum rerum inveftigatores opinantur. 

Poterit dubitationem aliquam movere» num cer- 
ta & plana fint quae diximus , id quod eft Genef. 
XXXI. 47. quem vocavit Laban tumulum teftis , & 
yacob acervum tetfimomi , uterque juxta proprietatem . - 
lingua juce • Sed primo advertere oportet verba^ 
uterque juxta proprietatem lingua fua ab hebraico fon- 
te & verfionibus univerfis abeffe . Solet enim ali- 
quando vulgatus interpres per paraphrafim addere^ 
quasdam» ut notum ell . Deinde nomen loci 
tumulus teftis » quod Moyfes tribuit Labano, vi- 
detur didum per anticipationem. Planius dicaro • 
Moyfes fciens & prudens fcripfit locum Galaad,feu 

tiunu - 


tumulum teftis di<51um efTe etiam tum sl» 

Labano , quia fuo tempore id nomen habebat indi- 
tum a polleris Labani,aut a Chaldaeis; Chaldaicam 
quippe formam id nomen habet ; quemadmodum an- 
tea fcripferat Genef. XII. 8. Abraham venilTe prope 
Bethel , cum tamen locus is Bethel lit appellatus fo- 
lum multis poft annis a Jacobo nepote : li modo il- 
la ut nunc jacent a Moyfe ita icripta funt. Fieri 
enim facile poteft , ut polleriores Hebrsi hoc no- 
men appofuerint * ut polleris Labani , & Chaldaeis» 
quorum omnium audior erat Nacbor in juramento 
memoratu® , .conllaret clarius de loco* in quo foedus 
inter Patres tantarum Gtm®iumfancitum fuerat . Quae 
fequuntur in textu hebraico» dant locum huic fufpi- 
cioni • Et vocavit eum Laban *V: • O* *?acob 

vocavit eum TV.?*: Et dixit Laban ( non "S 

fed ) “W * nter me 9 & inter te • 

Redeo ad Nachor^iufque progeniem, cum qua 
ut diximus iteratis conjugiis Abranami filius & ne- 
pos conj,undli denuo fuere. Batuel Rebeccse & La- 
bani pater filius erat Nachor. Filius fimiliter Nachor 
erat Cafed , a quo progeniti funt Chaldaei . (<*) ChaK 
dxi ergo eadem ac Hebnei ftirpe progeniti funt . Id 
ita perfuafura erat Jofepho, ut cum fuam gentem a 
Grajcorum calumniis defenderet , fe omiffurum dice* 
ret teliimonia fcriptorum Chaldseorum , tanquam fufi* 
pedliE fidei futura * fu<eque caufae minus idonea.. » 
quia fui genens principes erant 9 & cognatione conjunfti. 
(fe) Hic adnotandum ell, cum in Scriptura dicitur 
Abraham egreflus efie de Ur Chaldaeorum , intelligi 
de eo loco & regione 9 quae poOea de filiis Cafed il- 
lius orae habitatoribus Ur Chaldaeorum vocabatur . 

Sunt 


(«) S. Hieron. aliiq. plurim» 

(b) iib. x. cont. Apion, r* yim uffflyoi >§ <rvyysn*i • 


IO 

Sunt h®c ut dixi nomina per anticipationem locis at- 
tributa . Filius item Nachor primogenitus fuit Hus. 
(a) Inter polleros Hus vel faltem in regione, quam 
tenuere polleri Hus , fuit Job luculentum patienti® 
exemplar. Loquebatur hic eadem lingua qua Hebi®i, 
ut ottendir ejus liber. In eo dicuntur Chaldaei irruif- 
fe in camelos Job, eofque abegifle : ejufdem quippe 
generis homines finitimas regiones incoluere . Cum 
itaque polleri Batuel & Hus eundem cum riebr®is 
ferraonera habuerint, eundem etiam videtur conclu- 
dendum in polleritate Caled , feu in Chaldasis per- 
manfilTe. Longius fermo nolter non procedit, quia.. 
Chaldaeorum res deinceps in magna lunt obfcuritate. 
Silent enim de iis divin® Scriptura: » ex quibus folis 
tam remoti ®vi hifloria colligi potell . Poli longam 
intercapedinem decem aut undecim feculorum non- 
nulla randem occurrunt lib. IV. Reg. cap. 18. ea- 
demque Ifaia: cap. 36. repetita, quibus argumenta- 
ri quis nollet non eandem fuifle Chaldaeorum linguam 
cum Hebr^a . Quid vero inter utramque interiit, cla- 
riffime patet ex libris Danielis & Elar® , in quibus 
multa, qu® Babylone gella funt, Babyloniorum feu 
Chald®orura lingua nonnullis capitibus narrantur . 

^ Si quis autem diligenter ejus lingu® Chaldaic® indo- 
lem confideraverit , cognofcet parum ab hebr®a dif- 
ferre. Pler®que enim voces e communi cum hebrai- 
cis. radice derivantur , infledlendi ratio non multum 
ab hebraicis variat , fimplicitas & vis orationis eadem 
ell ; ita ut qui hebraicam linguam calluerit , mini- 
mo labore Chaldaicam etiam intelligere pofiit . San- 
atus Hieronymus ( b ) Chaldaicam linguam dicit ma- 
gna ex farte affinem Hebraica . Waltonus magnam, inr 

quit 

(a) S. Hieronym. ex Genef. c. 11. 

(t) Prol. gal. in S. £ibl. 
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quit, Chaldaica lingua habet cum Hebraea affinitatem. ( a ). 
Oleaiier has duas linguas unam eandemque putat fuif- 
fe a principio, cum fi nt admodum vicinae» (£) Idem pla- 
ne oedidit Philo, cum de veriione Graeca LXX. In» 
terpretum loqueretur. Dixit enim inculcavitque (c) 
de Chaldaica lingua gnsece facra Biblia fuille con- 
verfa • Vapulat hic vir difertijjimus 'Judaeorum a mul- 
tis tanquam Hellenilles & linguae luae gentilis igna. 
rus, perinde quali nefcierii iacros libros hebraice^ 
primo tuiiTe Icriptos: cum contra iple Graecis fu&* 
editurus de indullria maluerit facros libros & gen- 
tilem linguam lkngdos cognatae notiflimo propter ve- 
tus imperium nomine appelhrre^ Cum Philone iti- 
dem alti fenfere Hebraicam, & Chaldaicam linguam 
eandem e fle, ut elt apud Ilidorum (d). Et Sulp. 
Severus ex lingua A (Tyria Samaritanum interpretatur 
cuftodem ( e ) : ex hebraica idem nobis valet . Praete- 
rea pfaimus 1 $ 6. argumento eli Chaldaeos multos he- 
braicum iermonem intellexiffe, & pocfim quae in_. 
omnibus linguis difficilior feraper eli foluta oratione : 
quia tllte interrogaverunt nos , qui captivos duxerunt nos , 
verba cantionum , & qui abduxerunt nos : hymnum can- 
tate nobis de canticis Sion • Familiare nimirum eli ho- 

v \ mini- 

• * 

i 

{*) Prol. it. Bibi. Polygl. 

( b ) Cit. ibid. 

( c ) Lib. »• dc vita Mofis . ro txXxiqv iypxQwxv oi vo^ioi yhZrfty 
&c « di tKkxSx yXurrxv yot^ciiwiv fieQap[JU)&<rbxi 
SievoCro Ptolemseus Philadelphus &c. De Mofe Hebrarorum legislatore 
dicit Clem. Alex. Strom. J. i. Muua^ji ctvcoSev ro yevoi ^aA^xlos 
vv iv A lyvirrcn yevvurut ruv 7rpoyovuv cturi frtd ToM/ffluviw 

/tfxov bk BafiuAtxvoi di Ai'yuTT0V fj^rxvx^xvruu • Mofet cum ex al. 
to petita origine effet Cbald&ur , natur efl in JE^ypto , cum majores 
ejut propter diuturnam famem e Babylone mrgrajjent ttt JEiyptum . 

( d ) Lib. o. Orig. c. i. 

( * ) Hilt. iacr. i. i. c. 4^. 
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mintbus.fi quem natti fuerint externum, curiofigs in- 
terrogare de rebus patriis & religiofis. Quod fi IV. 
Reg.c. 18. & Ifai. cap. 3 *• nonnulla dicuntur , ex 
quibus argumentamur hebrasos Chaldaice loquentem 
tion intellexiffe , animadvertendum eltid dici de po- 
pulo i eu plebe & hominibus a confuetudine extero- 
rum maxime remotis. Tres autem viri a Rege miffi 
omnes Chaldaicam linguam fe profeffi funt intelligere. 
Vidimus hic ante annos aliquot loeminas & rulticos 
haerere , cum a militibus Regis Siculi interrogaren- 
tur, audivimus profeffos aliquando fe non intellexii- 
ie , quid ii dicerent, cum tamen Itali ad Italos loque- 
rentur. Callide ergo nuucium Regis Babylonii hor- 
tabantur, qui ad eum miffi fuerant , ut Chaldaice Io* 
queretur, oe omnia quse ipfe nunciabat , capere pof- 
fet plebs Hebraea • Hebraeos autem a confuetudine»# 
externorum hominum femper abhorrui fle , clarius e It, 
quam ut a me fir probandum. (a) Novi idcirco r- 
&noti — J*4tnmuw ojovcs funt a Gr^cis . ( ) 

6 Ejus autem differentiae , quae Chaldaicae linguae 
fuit & hebraicae , caufa facile patebit ei , qui dilian. 
tiam temporum paulifper attenderit. Ab Abraham_> 
enim ad Babylonicam captivitatem amplius mille & 
trecenti numerantur anni. Tam longa vero setas 
quid non efficere potuerit? Quam multas viciffiru- 
dines , quam varias rerum mutationes habuerit? Ar- 
gumento ei rei funt promifcu^e appellationes Afly- 

rii, Chaldaici (0, Babylonici regni , quibus ab hiftq- 

ricis 


(a) Juftin. lib. 3*. eauerunt , ne eum peregrinis communicarent. 

(b) Jof. contr. Ap. lib. z. * - 

( c ) Chaldaei Diodoro Siculo dicuntur antiquiflimi Babyloniorum XetMonoi 

TWV upYMOTZTUV oW« B nfiu/MViuv . hb. 5. Et Nabuchodonofor 
primi Templi Hierofolymitani everfor *• xu VOC ? t “ r . RC * 

Babylonis Chaldrus J«M> lib. io. 

ant. c. ii. Nn/Syyo&vocbp. Bccfiutowivy ^ XaA&tww BswvAtwf. 


ricis primus ille & maximus principatus nota capitis 
aurei in celebri fomnio Regis Babylonici (<*) defi- 
gnatus ifc variis nominibus vocatur. Haec autem va- 
rietas nominum vel ex gentibus quas ceteris impe- 
rarunt profe&a, vel ex familiis regno potitis , vei 
etiam ex fedibus imperii mutatis indicat certe plu* 
res in unum imperium nationes coaluifie 9 quod 11* 
ne mulco tempore multis bellis variarumque natio, 
irnm militia & convi&u fieri non potefl • Bella in- 
fuper, quibus magna regna diu carere non pofihnt, 
hollibus fuperatis & everlis quantam captivorum-^ 
vira transferre folebant in ipfam imperii fedem ! Te- 
flis hujus rei Hebraeorum celebris captivitas 9 tellis 
aliorum populorum Babylonercf translatio (fc). Quan- 
tam haec aa mutandum Chaldaeorum fermonem vim 
habuerint manifeilum omnibus efl • Adde his cohor- 
tes praetorianorum in cuftodiam Regis e regionibus 
imperii altas ex aliis Babylonem quotannis accitas (c); 
plurimorum praetere» populorum 9 & diflimilium lin- 
guarum frequentiam 9 quae ad Regem & aulam non * 
poterant non accedere 9 in eaque longius identidem 
commorari. Quamplurimas vero nationes eidem rer 
gno fubje&as 9 & potent itfimum imperium fuifle^ 
narrant hiilorici in Africam ufque & Hifpaniam pro- 

.* P a £a- 


(a) D?nief. *r 

( b ) Balil. in Ifai. c. !}• In frudibus vidoriae numerabatur translatio 
eorum, qui vidi fuiflent in regionem vidoris, in qua fervitutem pu- 
blicam serviebant. Vide Herod. K t* ubi de vidoria Sefoftris. Et 
1. Maeli. z. & captiva, t duxerunt mulieret & nator & c. & r. 6» mi - 
fi auferre babirantet Judaam fine cauf-a , inquit Antiochus Epiphanes* 

f c) Diod.Sic. Jib. *. kcit* tvicturov fureTefiTeto rrpuTtuTbv 

*C. t upartoptus t*tui hui Mnrol Bci<rtX£; ... i fiurt tewrct» 

'E&fduvctTute cfuotannts certum cuilibet genti militum nume - 
tum imperavit <$»<•* ad eum prope modum ceteri flegtt regnarunt ufau* 
eU Sardanapalum * 


paeatura (a). Nemo ergo miretur, fi intra duos tan- 
tum verfus chaldaicos Danielis (6) quinque voces 
origine Graecas occurrunt in Chaldaeam linguam trans- 
latae yjjpt przco , wtep* W^ara « cctpfium 
fambuca , <c) ^aAr^ov i • pfalterium , ov/apuw'* 
Sy wpfco»/tf . Tamen poft tot fecula in tanta^ 
rerum 8c nationum varietate Danielis & Efdras tem- 
pore lingua Chaldaica feu Babylonica magnam ha- 
bet cum Hebraea affinitatem» 

Obfervatio etiam litterarum , quae funt linguae 
utriufque propriae 9 mihi femper perfualit , chalcki*" 
cam & hebraeam linguam ex eodem fonte manafle* 
Unaquaque enim lingua aliquam fibi peculiarem^ 
litteram .habet , qua cetera linguas carent 9 & cujus 
pronunciationi litteram quas plene refpondeat 9 cete- 
ras non habent 9 ut eft in latina q 9 in Graeca 6 $ in 
hebraea heth hain & tfade, in arabica hha, & aam 
&c . Ex his fit ut litterae unius linguae non poibnt 
omnes fonos alterius linguae exprimere perfe&e: quis 
enim graece fcnbcrc poterit ? aut quis vocem 

0fo\ latinis litteris plene reddet? larini idcirco Deum 
dixerunt per d litteram affinem t« &jra, diverfam ta- 
men: fic iidem reddiderunt Hkx, cum b neuti- 
quam valeat fonum litteras y, neque s litteram tfade 
exprimat . Contra vero fi de diale&is linguae alicu- 
ius agatur, omnes iifdem litteris apte Icribuntur. 
Sic Arabicae litterae dialedlo Perficas, Arabica ^ Turci- 
cae fufficiunt abunde: Sic Grascae Attico, Dorico, Jo- 
nico lcrmoni exprimendo pares olim erant; fic de- 
nique nos & latina & vernacula verba iifdem litte- 
ris exprimimus. Cum ergo litterae hebraeas verba, & 
fonum utriufque linguae Hebraica , & Chaldaicas 

appo- 
ta) Jofeph. lib. io. c. xr. ant. )ud. cx MegaAhene 4fcc. 

(fc) Daniel. c. 3. v. 4. & j. . 

jr) Sambucam invenerunt Troglodit*. Clcm. Alex. Strom* 1 . i» 


appofite & plene reddant & exprimant» dicendum 
e It has duas linguas veteris alicujus lingua diale, 
dtos e fle* 

Hic liceat mihi a lingua ad litteras fcripturam- 

S ue progredi • Si unus iermo Hebraeorum & Chal- 
ceorum vetuftiffimo *vo , fi Hebraea & Chald*a lin- 
gua veteris alicujus duae dialedti funt » iidem etiam 
tuere utriufque nationis charadleres - Hebrasorum 
vero litterae ufque ad captivitatem Babylonicam e* 
fuerunt , qu* nunc Samaritanas? dicuntur» & nema 
fortafie ci± getate hac , qui illud neget. Eas autem_> 
Chaldaeis & Babyloniis fuVfle communes colligi potelt 
ex Jofepho. Narrat is (a) qua ratione-Gy rus primo regni 
fui anno Judaeos liberavit » Retulerat Cyra aliquis 
Hebraeus extare in facris nationis fu* vaticiniis » po- 
pulares fuos exadtis LXX. fervitutis annis ia liber- 
tatem afferendos fore per potentiflimum Regem ; 
idque ante ducentos amplius annos fuiffe praedi- 
dtum » ipfomet Rege jam tum proprio Cyri nomine 
compellator Haec miratum Cyrum»ut quilibet in re 
tam infolita fecifiet, cupiiffe certiorem fieri ; forraf- 
fe etiam metuentem, ne cpia fraus fibi fieret» voluiffe 
legere ( b ) Ifaiam. (c) . Si hebraici charadteres com- 
munes non erant Babyloniis , qui fieri potuerit» id 
mihi velim explicari . Facile enim quivis fibi perfua- 
debit Cyrum linguam & litteras noviffe ,qu* Babylo* 
ne imperii (ede in ufu erant: nemini vero probabile erit 
Cyrum , qui Perfa erat, qui Dario Medo Babylonicum 

_ impe- 


( <*) Antiq. Jud. I. zx« e. i. 

( b ) tccutci ¥ tyvu Kup of ctvctytvufitwv ro B// 3 a/ov , o txs mu tu 
o' 1 txIua KCtri/UTev . Hac autem Cyrus cognovit , cum* 
legeret librum qui Ifaia prophetias continet : & paulo poft TMT* uif 
UVCtyv&VTCA Kupon &C* cum Cyrus legeret &e. 

(O Qyi de Cyro meminit c. 44* in fine & initio fcq. 
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imperium occupanti opem tulit, (j) qui Regi proxi* 
mus dignitate, qui Rex demum fuit, grandiorem na- 
tu credidifie hebraicas litteras fibi addifcendas . De^ 
rebus fermo ell tam remoti temporis, & a tam paucis 
fcripcoribus narratis , ut ledlor aequus qualibet proba- 
tione debeat efle contentus. Quod tamen propofuimus 
non caret teftimonio aliquo veterum monumentorum. 
Haym (6) duos affert nummos litteris Parthorum li- 
gnatos .‘Parthia autem erat provincia primum Baby- 
lonici , deinde Perfici, poftremoGraci inAfia Regni; 
qu$ fui juris effedta propriifque fubje&a Regibus tan-. 
to imperio fuit audla , ut cum Romanis diu bellum 
geflerit varia fortuna 6c faepe oppugnata nunquam_> 
vinci potuerit. In duobus iis nummis aliquas litte- 
ras recognofco veteres hebraeas , vel ut dicere fole- 
mus Samaritanas. In primo enim clariflime perfpici- 
tur lamed hain, iterum lamed figura parum diverfa 
koph. In altero nun vau hain. Quod fi nummos il- 
los videre conrigifiet, dico fidenter plures litteras 
me fuifie detedturura . 

Providi dum haec dicerem mihi objici pofie, pr$- 
pofitum Eunuchorum Danielem aliofque pueros in- 
troduxifie in Regiam , ut eos doceret litteras & lin- 
guam Cbaldceorum : praeterea magos & ariolos legere 
nefcifle tria hebraica verba Mane Tbekel Phares , qu^ 
manus ignota coram BalthafTare convivium agente,, 
fcripfiflet. Videntur ergo litteras Babylonicae ab he- 
braicis diverfae fuifie . Facilis tamen & plana ad h$c 
eft refponfio. Nomine enim litterarum intelligi debet 
eruditio & dodlrina Chaldaeorum , quo padlo & nos 
litteratum hominem dicimus eum, qui non litteras fo- 
lum fciat, fed ea quae litteris difcuntur; (c) & vox 


(a) Jofcph ibid. lib. ro. c. ult. 

( b ) Tom. i. p. 36. Teflor Brit. 

( O Ita etiam bis explicatur in textu Graeco Jofephi I. t*. c. zt. 
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quam latinu* interpres generaliter litteras vertir, 
eruditioneip & libros ugnificat aut litteraturam ( a ) 9 
non elementa fcribendi , quo fenfu nufquam haec vox 
in facris Bibliis occurrit . In iis de una tantum littera 
^ fermo eft;(£)cui cum adjungatur verbum 
gnare (r), appofire a Judads litterae feu elementa vo- 
cantur nYjnSa nX figna feu chara Heres . Additur & lin» 

gua 9 dialedlus nempe Chaldaica: notum eft enim_a, 
quam faltidiolae aures , & quam difficiles oculi fem- 
per fuerint Regum Orientalium • Alterum quod ob- 
jiciebatur , videbitur habere vim aliquam iis folis , 
qui naturam ignorant vim linguarum orientalium, 
quales erant ante inventa pun£U vocalia . Nemo tunc 
legere poterat , quin de luo vocales confonantibus 
adderet ; has nemo poterat addere , quin fententiam 
fcripturae eodem tempore intelligeret. En infcriptae pa- 
rieti tres voces , lingulae fere tribus confonantibus 
conflantes , lingulas aptae ad nomen lubllantivum, ad 
varia verbi tempora lignificanda, tres voces , inquam , 
quae inter fe nullo pa&o conveniunt. Cedo homi- 
nem , qui in tanta ambiguitate non haereat. Quas de 
multiplici vocum illarum poteftate dixi, non ex gram- 
maticis , & lexico, fed ex antiquis fcriptoribus con- 
firmo. Daniel ( d ) eas tres voces ceu praeterita tem- 
pora explicat, Jolephus (e) tria nomina fubflantiva 
exponit. Neque vero concedam hebraicas voces ef* 
fe: derivantur quidem a radicibus, quse communes 
funtHebrseae & Chaldaicae linguae, veruntamen in_* 
contextu orationis Chaldaicae l'unt,pundla nunc ha- 

B bent, 

t») Ut pfal. 7®* hebr. 71. v. tf, 

(b) Ezech. 9. 4. 

(r) V. Baxt. Lex • Hcbr. in ea voce. 

(d) Cap. j» v. 

( * ) Lib. zo» (•'«>. 
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bent, feu legantur morechaldaico, & altera vox pro 
bptf habet bpn, quod Chakteorum eft,qui pro fre- 
quenter n ufurpanr. 

Venio nunc ad Efdrara, quem affirmant veteribus 
antiquatis novas litteras tradiaifle . Hic primum qua> 
ro cujus teflimonio freti id dicant? Efaras enim de 
hoc nullum verbum, nullum item Jofephus facit. 
Refpondebunt de veteribus Rabbinis & Talmude.. 
fe accepifle . At quis eft,qui nefciat hos aliofque id 
genus autores nihili efle faciendos ? quam incertum 
& leve fit eorum teftimonium ? Sed rem ipfam per- 
pendamus. Certum efl Efdram rediifle Hierofolymam_» 
anno feptimo Regis. Eum Regem Efdras (a) Arta- 
xerxem dicit, Jofephus ( b ) Xerxem . Si Xerxes fu- 
it, jam ab anno fexagefirao Hierofolyma incolebatur a 
Judaeis, qui dimifli fuerant a Cyro. Sin autem Arta- 
xerxem fuifle contenderimus, odlogefimus primus 
annus volvebatur a Hierofolyma rellituta . Sequor 
autem in annis numerandis celebrem canonem Pto- 
lemaei monumentorum hujus generis pr«ftantiflimum, 
qui cum priore libro Efdrae convenire mihi vifus elt. 
Quisquis tandem fuerit five Xerxes five Artaxerxes, 
qui Efdram ejufque focios dimifit, Judaea & prxfer- 
tim Hierofolyma nullo bello nullo turbulento popu- 
li motu habitabatur per LX. faltem annos ab iis, qui 
primo Cyri anno de regione Chaldaeorum numero 
L. hominum millia in patriam redierant. Neque ve- 
10 quifquam putet in regionem defertam , & habi- 
tatoribus vacuam illos tum rediifle. Habuit Judaea 
fuos incolas ipfo tempore captivitatis . Profedto li 
attendimus divinorum Prophetarum verba, & modos 
loquendi plenos doloris , quibus ruina Hierofolyma 

Rege 
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Rege Sedecia vel futura predicinir, vel jam illata 
narratur, non fola urbs fed tora natio perdita fuiife 
videtur. Captus enim fuit Rex, proceres regni paf- 
fim cajfi, imperii fedes univerfa folo sequata, Templum 
ditilfimum & omnium Gentium pulcherrimum dire- 
ptura incenfum, religio omnis fublata , Pontifices & 
Sacerdotes vel occifi , vel in fervitutem traditi . Ve- 
rum re ipfa attentius perpenfa agnofcemus animad- 
verfiones divinas, ut femper folent, minis etiam tum 
fuifle mitiores. Si enim fumma ineatur hominum_* 
non folum Rege Sedecia , fed etiam Joachimo ejus 
decelVore (a) in fervitutem perdudlorum , XX. capti- 
vorum millia aut paulo pluca inveniemus . Praeter eos, 
quos bellum & obfidio urbis Hierofolym* ab/lulit, 
in vulgus fevirum non legimus. Ira igitur Regis 
Babylonici divini Numinis miniflra in Regem, in Sa- 
cerdotes, in Principes populi, in Urbem nationis ca- 
put maxime exarlit , reliquis mortalibus foio Dei cul- 
tu externo muldlatis . Legimus in illorum numero 
Godoliam Hebraeum univerlie regioni pnepofitum , & 
populum in Mafphat ; tum Hieremiam, Baruch, Ha- 
bacuch prophetas, pollea Duces militum & principes 
exercitut , mox Ifmaelcm de Jemme regio aliolque in- 
fignes viros , deinde omnes Hebiaos belli metu 
huc atque illuc fugatos bello confedo in parriam_» 
reverfos, pollremo pauperes terra feu regionis ( quos 
nimirum Rex Babylonis timere non poflet ) & vul. 
gus urbis Hierofolym», univerfos in patria terra re- 
iidlos ( b ) ut regionem habitaient , & colerent a- 
gros, raeflTemque colligerent, qu* ftatim mii.ta nimis 
(c) fuiife dicitur. Omnes hos vel potius eorum po- 

B z ftc- 
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Heros in Judaea reperere illa, quae diximus L. homi- 
num millia Rege Perfarura Cyro in patriam reftitu- 
ta . LX. deinde anni, ut di&um eft, fluxerunt ufque 
ad Efdram . Hoc intervallo temporis Templum fe- 
cundum Hierofolymitanum aedificatum & completum 
eft: fella celebrata, facrificia quotidie peradta , <Sa- 
cerdotes in ordinibus Jfuis , Levit a in victbus fuis conlli- 
tuti, (icat fcripium eji in libro Moyfi (a) . Leges ergo Mo- 
yfi lcriptas ad manus habuere . Deinde per eos di- 
es prophetaverunt Aggasus & Zacharias (b) qui ea 
quae prophetaverant, etiam fcripferunt . Praeterea mo- 
numenta familiarum & gentium dept*rdita non funt 
(c) . Ad Chriflum enim ufque & fubfecutam totius 
Gentis ruinam perduraverunt . Infuper non omnes li- 
bri facri , & publici Hierofolymis tunc fuerunt. Ne- 
hemias enim ( d ) dicitur polt congregafle dt regioni - 
bus libros & prophetarum & Davtd & epijtolas er do- 
naria. Hifce LX. annis quaero quibus litteris uft fint 
Hebr<ei ? Enimvero non Babylonicis . Nemo unus 
quod lciam hoc dixit . Confequitur ergo vetullis fu<s 
nationis ufos fuifle . Confentaneum enim ell hanc 
nationem , quae ad hasc tempora fervaverat antiquam 
fuam dialeaum , qua Zacharias & Aggsi prophetiae 
feriptae funt, chara<Heres etiam fervaffe . Interea., 
dum hoc LX. annorum fpatiura eftiuit, plerique qui 
Babylone venerant, fato fundti fuerant ; reliqui ire. 
Judaea nati. Tum feptimo Artaxerxis anno advenit 
Efdras, quem comitantur MDCC. circiter viri (e) 
quibus fi addiderimus faeminas & pueros , feptem_» 
vel odio hominum millia ad fummum efficiemus. 

At- 
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Atque hac etate ifte fingitur veteres litteras, quae in 
ufu quotidiano univerfe nationis erant, antiquafle_, , 
Babylonicas dedi (Te utendas populo in regione fua 

1 *am inde a plurimis annis conltituto ? facris civili* 
jufque rebus inllauratis in pace feliciter degenti ? 
nulla caufa tantae & tam inlolita mutationis ? Cum 
plurimi Babylonem non vidiflent, cum in reliquia 
* memoriam captivitatis dulcedo pacis & patria? de- 
leviflet ? Compertum eft nationes multas • fervitutt. 
diuturna coadtas linguam & litteras vi&oris populi 
recepi (Te : nulla tamen erit, qua? fuos mores, linguam, 
litteras cum retinuerit non folum tempore fervitutis, 
fed etiam fervitute iublata , poflerius mutata volun- 
tate cum eo populo, cui ante fervivit, & quem non 
' potefl non odille, aliquid fibi velit effe commune. 
Haec tamen quantum materia patitur ex antiquis 
feriptoribus collecta parumper milia faciamus : in_* 
manus veteres nummos fumamus, qui funt Judaici 
populi auftoritate percufli , ficlos pafiim vocitatos. Di- 
cuntur etiam vulgo Samaritani , ctfi nihil omnino 
ad Samariticam gentem pertineant. Signati ferun- 
tur plerique cum Simon Machabaus dux & Sacer- 
dos populo Judaico praeflet, pofl captivitatem Baby- 
lonicam folutam trecenteiimo nonagefimo fexto cir- 
citer anno , ante Chriftum vix ccntefimo quadrage- 
fimo fecundo. Legitur enim 1 . Machab. c. 1 5. Antio- 
chus Sidetes inter multa, quae in Simonem contulit 
beneficia, jus etiam tribuifle cudenda? moneta (a)* 
In his omnibus nummis leguntur littera vetufiifli-' 
ma Hebraorum: Sicli enim in quibus fuerint litte- 
ra quadrat* nollratium Judaorum, tanquam adulte- 
rini ab eruditiflimis quibufque rejiciuntur. Si igitur 
in nummis vetufttfhn a littera Hebraorum , feu ut 

B 3 fert 
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fert inveteratus mos loquendi , Samaritana; confpici- 
untur, fine ulla dubitatione credendum ell, iis ipfis 
nimirum filis, non externis litterarum charatferibus 
ufum effe populum Judaicum. Quis enim libi per- 
fuadeat ab ulla Natione, qua; libera fuerit , fuifque.» 
legibus vixerit , nummos qui ad ufus vit* necefla- 
rios in populum fpargebantur , preter morem omni- 
um gentium lignatos fuifle litteris ipfi populo mini- 
me notis ? Aut ab Efdra novum fcribendi modum_» 
fuifle publice introdudlum , qui in monetis , quas 
publica funt monumenta, fervatus non fuerit? 

Quod autem a nonnullis (a) dicitur, Hebra*os 
duplicem fcripturae modum habuifle, alterum quo 
domi ad res facras & civiles, alterum quo foris ad 
commercium cum ceteris gentibus uterentur, id to- 
tum nihili puto. Purum enim putum commentum ell 
Rabbinorum quorundam. Supponunt autem noltra- 
tes litteras Judaeorum fuifle eas, quibus domi ute- 
bantur , Samaritanas , quas ad commercium adhibe- 
bant. Hoc preterquamquod nullius momenti nititur 
audloritate , & magnas habet difficultates & nullam 
probabilitatem. Quantum ad primum, fi noilrates lit- 
tera; ab initio Gentis fuerunt in ulu,Efdras illas non 
introduxit: fi dixerint Efdram introduxifle , nemini 
perfuadebunt Scribam divino fpiritu alliatum, legis 
diligenciflimum fervatorem litteras a profano Sc 
inimico regno defumptas tradere vel voluifle vel e- 
tiam potuifle populo , qui alias haberet , & quod 
maximum ell , lacris rebus admifcere. Quantum ad 
alterum de Samaritanis charadteribus , fi illi non e- 
rant proprii nationum , cum quibus res erat Judeis, 
inutiles erant. Judaei enimfuos habebant, fuos item 
cetere nationes. Si autem erant proprii nationum.* 

fini- 

(*) Conring. paradoxa de odio. Hcbr. c. C. Capefl.Diatr.de lit.Heb» 
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finitimarum, incredibile eft & in rebus humanis in- 
auditum , Rempublicam & Populum liberum viven- 
temque fuis legibus commodum & dignitatem natio- 
num ceterarum fuse prastulifle in cudendis monetis: 
perinde ac li in pecunia recipienda non femper con- 
fueverint homines fignis & litteris negle&is unius 
materiae valorem aeftimare . Incredibile pariter elt Si- 
monem , & alios fortafie Machabaeos , quibus tribu- 
untur nummi Judaici , qui ad nos pervenerunt , Pon- 
tifices & Principes in Republica Judaica potentifli- 
mos , qui monetam cudebant propterea quod abla - 
tum contenderent jugum gentium (a), gentium ip- 
farum litteris in monetis uTos efle , cum jam fuas ha- 
berent. Pollremo qu*ro cur Machabaei pecuniam.» 
Grascis litteris non fignarent illo asvo jam notiffimis, 
totique Orienti communibus ? ut ante Simonem Ma- 
chabamm annos amplius centum feciffe Parthorum 
Reges Arfacidas novimus , qui negle&is plerumque 
popularibus litteris pecuniam Grcecis lignavere. 

Novum ell item illud ,quod ajunt, Hebraeos pr§- 
ter litteras fuas gentiles, negotiationis & commercii 
gratia alias habere vpluiffe . Poft homines natos nul- 
la natio fuit, eritve dum homines erunt, quas minus 
veteribus Hebraeis fuerit negotiata , vel mercatura-, 
eguerit. ( b ) Univerfos enim Ifraelitas Deus agricul- 
tura deftinaverat , & a multis artibus abftraxerat , 
qu« luxuriem alunt , & cum innocenti vita non co- 
haerent . Judaea autem regio quam maxime ferax & 
opulenta omnia fere, quaj ad vidtum humanum funt 
neceilana, ita copiofe fuppeditabat (c) ut multa-. 

B 4 ex- 
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exportarentur ad 'exteras nationes , Hebraei paucis 
indigerent. Quo fiebat ut multo plus auri argenti* 
que inferretur, quam exportare ad merces externas 
coemendas opus edet. Concludam ergo non He- 
braeos exteris gentibus morem gerere oebuide in li* 
gnan Ja pecunia , fed potius finitimis habendam fu- 
ide rationem Hebraeorum . Liberalius tamen aga- 
mus : demus ii placet , Hebraeos commercii caufa^ 
cum exteris gentibus, aes & argentum folitos fuide 
ferire , quaero cur appofitis exterorum ut volunt lit- 
teris , fuas etiam non addiderint» more finitimarum 
aliarumque gentium t Video Tyrios fuis & Graecis 
. litteris pecuniam fignade : fuis itera & Graecis fignaf- 
fe Sidonios. Syracufani fuas & Chartaginienfes ali- 
quando adhibuerunt , fuas & externas aliquando Ro- 
mani , <3c Hifpani ( a ) Graeci fuas & latinas ufurpa- 
vere: notidimi funt enim nummi bilingues. Num- 
mum Judaicum qui duo litterarum habeat genera^ 
non vidimus. Finem non invenier ferrao , fi refuta- 
re voluero fingulatim omnia, quas temere a Rabbi* 
nis in hanc rem feripra funt. 

HaCtenus alienas opiniones convellere conati fu. 
mus : nunc noflras brevi (Time afferemus • Primo igi- 
tur nego litteras Samariticas, quibus ante captivi- 
tatem Babylonicam ufi funt Hebraei, fuide ullo tem- 
pore publica auctoritate defertas & antiquatas • Sicli 
enim ut diximus tempore Machabaeorum percudi pro- 
bant in ufu fuide litteras Samaritanas ea aetate ; <3c 
argumento huic a monetis his dedu&o nemo hadle- 
nus ita refpondir,ut illud folveret aut infirmaret • Ufbs 
etiam Judaeos hifce litteris poli Chrillum , & diru- 
tam funditus a Tito Augufro Hierofolymam arguit 
Siclus Drachmalis (fi tamen certo antiquus e 11 ) fi* 

ga»- 

{§) Thef. Morell. in gente Fulvia fle Afrania • 


gnatus nomine Simonis Barcoceb* (a) qui Hadri- 
ano Imperatore maximas fecit turbas in Judaea , . 
Quamvis autem folum Simonis nomen habeat «quod 
Machabaeo commune efi» non Machabaeo fed Bar- 
cocebas tribuitur , quia etiamnum in argento vefii- 
gia litterarum extanc , quae hanc ipfam monetam.»- 
indicant denarium Trajani Augufti antea fuifle^ * 
Et tu, inquiet aliquis , in hanc aetatem rejicis litte- 
ras nollrates Judaeorum ? Ego vero longe antiquio- 
res ccnfeo, & ante ipfos Machabaeos in ufum Judae- 
orum venitte. Cum populus Hebraeus a ceteris na- 
tionibus fegr«g4tus fub pofierioribus Regibus fibi 
viverer , in lege & facris cod»*ib us volutandis negli- 
gentius egiffe nonnulla tefiantur (£)• Poft captivi- 
tatem vero Babylonicam praefertim inllituta Pharifa> 
orum fedla , ( c ), qufj notitiam divinarum rerumj 
exquifitiorem profitebatur, multiplicatifque Scribis» 
quorum erat facra volumina tra&are, Judaei coeperunt 
legem & fac ros libros frequenter ad manus nabere 
& defcribere , non fine divino confilio tum maxime, 
cum a Gnjcis ALgypti & Afi$ dominis bella & incom- 
moda paterentur identidem , crebrifque admonitioni- 
bus Prophetarum indigerent ad divinum cultum re- 
tinendum . Ex multiplici facrorum librorum defcrU 
ptione, & ex quotidiano ufu fcribendi fadlum efi». 
ut veteres chara&eres, qui plerumque non uno auc 
altero calami dudfu confiant , paululum immutari 
coepti fint,& ad fimpliciorem redigi formam . Atque 
h<;c mutatio eoufque procedit , dum litterae, quas Ju- 
d«ei nunc habent , enornutae fint ; quemadmodum 

po- 
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pofteriores Jud^i ex quadratis litteris chara£leres, 
quos Rabbinicos vocamus, effecerunt- Ex obferva- 
tione diligenti litterarum qu$ funt in liciis , h$c mi- 
hi opinio nata eft . Video enim in fidis nonnullas ex 
litreris noftratiura Judaeorum permixtas vetuftis; vi- 
deo eafdem vetuflas litteras aliquando ita efie exa- 
ratas, ut a quadratis feu noftratibus dilient pluri- 
mum , aliquando ita effidas, ut minimum diilent: vi- 
deo nonnullas qu$ in antiquo alphabeto fimiles inter 
fe funt , in noflrate itidem limiles efie , ut Daleth & 
Res, He & Heth : video denique aliquam in utroque 
alphabeto eandem femper efie. Notatio variatum fi- 
gurarum cujufque littera: quam mox afferemus, decla- 
rabit id manifeile • Ex his certiflime colligo differen- 
tiam totam, quanta tandem eft inter veteres Hebrae- 
orum litteras feu Samaritanas , & eas quas nunc ha- 
bent Judaei, ex ufu & celeritate fcribendi, non ve- 
ro aliunde profedam efie • Ex his pariter explicatur 
commode quod ait Origenes : (a) in accuratiori - 
bus exemplaribus Bibliorum Hebraicorum nomen Dei 
( T£Tpxypctw*xTov ) fcriptutn effe bebraicis litteris , he» 
braicis quidem antiquis , non autem hodiernis . Jud#i enim, 
qui religione quadam fe teneri putabant, quin pro- 
nunciarent nomen iliud , eadem exifiimarunt fe im- 
pediri quominus illud fcribentes litteris recentioribus 
* quodammodo profanarent • Has vero fi Eldras 
beoTvevzos, aut Synagoga magna introduxiilet, non vi- 
deo cur divino nomini icribendo non crederent 
tur idonea?» 

Quiret fortafTe aliquis, cur Efdrq mutatio hicc lit- 
terarum tributa fuerit i neque enim ex nihilo vide- 
tur 


f *) In fcel. in pfal. *. T. x. p. $50. ed. Monach. S. Maur. pouKoTt 

St b rof$ vvv uAhu ro~s ctpfcCMT*TQi{ • Idem habet S* Saiiliusde 
Spir* Sanfto c» x8. 


tur effe tam vetus & conflans opinio . Neminem ef- 
fe puto in hoc fludiorum genere mediocriter verfa- 
tum, qui ignoret, quam multa a Rabbinis inventa tri- 
buant Jud$i lacris Tellamenti veteris Patribus. Nihil 
novi antiquis eorum ritibus accellic» nihil in facris 
Btbliis deicribendis efl innovatum, quod Moyfi, 
Eidr$, Synagogq roagn«j nolint tribuere . Ipfas Tal- 
mudis leviliimas traditiones vel ridiculas doftrinas 
Cabbal* lacris antiquae legis Patribus , & lcriprori- 
bus reterunt acceptas. Ira cura a Scribis & librariis 
celeritatis cauta litteras veteres in eas, quas nunc fune 
in ulu, fuiticat commutatae , maluerunt illud Judajl 
honelto Etdrae nomine ornare. Turpe enim vifum ef- 
fet nationi tuperbiGima;, qua: adhuc Liberatorem tibi 
pollicetur , & regna mente agitat , litteras ufu ma- 
jorum tuorum confecratas reliqui tle , nili novis etiam 
audloritas acceffillet hominis divino fpiritu pleni . 
Hxc autem opinio cum antiquior Origene non fit , 
idell altero feculo a Judaea capta « diiperfa jam & 
perdita natione facrifque amillis in fervitutem gene- 
ns humani reda&a , non video quomodo vetus di- 
ci poliit * Sed ne conflans quidem videtur appellan- 
da. Quamvis enim plerique Rabbini hoc teneant, 
non defuerunt inter eos , qui affirmarent charaitcres 
antiquos nunquam fuitle mutatos. (0) Alii vero re- 
tulere Efdram leviores tantum litteras excogitaffe fub 
nominibus earum , quas eatenus habuerant , quibus velo - 
cifjtme librorum coptam .... reficeret ( b ). Poftremo fi 
quis comparaverit litteras Samaritanas, quales fune 
in Bibliis Polyglotris Parilientibus & Anglicanis, cum 
litteris Siclorum , ab his non minus inveniet differre, 
quam ab his diferepent quadrat* Bibliorura Judaico*; 

tum. 


(*) CapelT. diarr. de fit. Hebrr. 
t*> £cda cxp. in Ezram hb. 1. c. 9* 
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Tum . Aleph Jod Pe Tfade Tau in libris Samarita- 
nis impreuis omnino aliae funt ab iis, quas habemus 
in ficlis. Nemini tamen venit in mentem dubitare, 
num certo tempore vel audore mutatae fint: omnibus 
enim perfuafum eft hanc diflimilitudinem litterarum 
a librariis extitille . Sic fupervacaneum erit ad ma- 
gna nomina, & publicam audoriratem confugere, 
ut ratio reddatur de varietate fcribendi apud Judaeos, 
cujus exemplum obvium eil in* cognata natione. 

Accedamus eandem ad figuras btterarum Hebrai- 
carum, quis delumpfimus ex ficlis . Duo funt in Ta- 
bella noltra, quorum primus eft in Mulaeo lnflituti 
fcientiarum Bononienfis. Ceteros, quibus uli fumus,col- 
legit ex Villalpando, Hottingero, aliilque feriptoribus, 
& Mufaeis nonnullis & incidendos curavit Jo. Bapt. 
Ottius Tigurinus, cum litem de Siclorum infcriptio- 
nibus haberet cum Relando . Nonnullos etiam e- 
didit Sara. Deylingius in oblervationibus iacris in Ve- 
tus & Novum Tellamentum . Fx his delumpta: funt 
littenj Tabell^ , quas decem & odo deprehendimus; 
deficiunt enim Zain Teth Caph Samech . Quemad- 
modum nunc primum littera Pe prodit in lucem , i- 
ta venturcj jtates fortafie illas etiam proterent. 

Aleph prima & altera in multis liciis reperiun- 
tur. Ex figura alterius nomen inditum litten;: repr^- 
fentat enim cornua bovis, qui hebraice eil*!*?'?. Quo 
nomine vocatum effe bovem etiam a Phoenicibus te- 
llis eft Plutarchus Jymfof. Itb . 9. q. i. Tertia in Si- 
clo Bononienli quam limillima quadrat# Bibliorum_» 
Judaicorum . 

Beth prima in quarto ficlo Ortii argenteo , altera 
in tertio argenteo ejufdem , furfum tarren verf*., , 
tertia in Bononienli. Ut quarto loco allatas rationem 
reddam , explicandus eft fici us alter Tabeil^ noltr^. 
Eft is apud Hatduinum 2 ab. 7. ‘1 otn. 1. inter ea_. 

qu ? 
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qu§ in Plinium commentatus eft , cum illum edidit 
iterum Paritiis anno 17x3* De eo agitur etiam apud 
Soucietum in diflertationibus Criticis, & pariter e It in 
obfcrvat. litter. Vcron$ impreffis Tom.V. Singularis ell 
& maxime inQgnis ; quippe oilendit Hebraos a fini- 
ftra ad dextram aliquando fcripfifle more noflro; 
cujus rei unicum efl«wod equidem Iciam exemplum» 
Hinc legitur anno primo redemptio* 

Bis /jrael. Verba pendent a cereris ex vi 

pKrafis,hebrajc ? :Genef. 7 .w.* ni p 

in anno ftxctnicjimo annorum vius /Voe : itemque chal- 
daic® Darnel. 9. i. ni ^'3 i n anno prtmo Da* 

ni ( a ) & verfu feq. ^P? ««no primo re* 

gnt ejus^Sc alib» f«epe. Altera pais Sicli facile explica- 
tur , li ut dixi , advertantur voces a tiniflra dextror- 
lum procedere . Sic deprehenduntur rires voces. Pri. 
tna & altera littera funt aleph & lamed , Deus : 
Tertia hain, quarta koph, cujus corpus five finus qua- 
dratus eit , & pes incurvus, & differt afequenti Res, 
~>PJl exttr pavit eradicavit abttulit . Poltrema vox 3*3, ’*3 
fine articulo 3 P- occurrit femcl in Bibiiis pfalmo 54. 
heb. ^5«v. 23. Pagninus, & Buxtorfius interpretati 
funt onus pondus farcmam\ Chaldajus Paraphraftes ha- 
bet 1733 , quam vocem Nubienfis ( b ) pariter expli- 
cat onus tuum a portare. LXX. pUptiMvdv <ru : pupi^va 
fignificat curam non quamcunque, fed anxiam molefiam 

affli*. 

1 

(4) Darium Orientales dicebant Variavit. Herodotus Iib. t. n. ijc. mo- 
net apud Perlas nomina magnifica defiifse in *: Et Strabo I. t«. Grae- 
cos corrupifse nomina Barbarorum, & AaftJov d.xifse, cum Accptijxhu 
oportuiffet. Plures ibi emendarunt Actpixvlw. 
t h ) Auguflinus Juftmianus Ord. Prardic. Epifcopus Nubienfis ofalterrum 
edidit Genua: anno iji 6. Hebraice Grarce Chaldaice Arabice cum_ 
latma interpretatione cujufoue textus, eoque nobili exemplo praeivit 
Xiracuio, & ceteris, qui fiiblia Polygloru confecerunt. 


affligentem , ut ex etymologia definit Servius in i. 
iEneid. quse cor urat. Antiqua Verlio Italica cogita - 
tum tuum (a) : qualem injicere folet vel praefens ege- 
ftas, vel fames futura, cujus fenfus & afpedtus non 
potell non effe horridus , profert trn inexpertis. Sen- 
tentia ergo infcriptionis elf . Deus eradicavit extirpa- 
vit vel abjiulit onus vel affliCtionem . Anno primo re. 
demptionis Jfrael. Confirmat hanc interpretationem il- 
lud I. Machab. 13. 4«. Anno centefimo Jeptuagefimo 
ablatum ejl jugum Gentium ab IJrael , & eeepit populus 
lfrael fcnbere in tabulis & gejlts publicis anno prima 
fub Simone fummo Sacerdote magno & Principe Jtt- 

Gimel prima in omnibus Siclis : altera m Sido 
quarto Deylingii part. 3. Tab. 3 » Haec figura vi e- 
tur nomen litterae dedifle a - ^ camelo gibbero anima- 
li: tertia in Pentateucho Samaritano. # . , 

Daleth in tertio Siclo argenteo Ottti » altera uu 
nummo Sidonio Regis Demetrii mufei Bonon. 

He in omnibus Sidis. Cum in litteris Su lorum 
fimiles fint he & heth , funt etiam limiles in quadra- 
tis noftratium Judaeorum . _ . • : 

Vau prima in multis Siclis: altera in Bononienfii 
tertia in nummo Sidonio fuprafcripto , quarta in de- 
cimo oftavo Ottii & repraefentat uncinum: '1 Vau 
enim latine uncus uncinus ell : quinta in vigefimo 
ejufdem . 

Zain 

Heth in plurimis : altera in decimo odavo Ottii in- 
ferne aliquantulum aperta efficiet n» tertia in fexto 
Deylingii 

Teth . . .. 

Jod in plurimis ; altera in decimo feptimo Ottu 


(4) Mifs. Jlora. fer. V. tin. 
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& in fecundo Tabelbe noftras non parum mollita , & 
accedens ad Jota Graecorum: Tertia & quarta in eo- 
dem . Puto enim in infima Sicli ora litterulam Jod 
e(Te , ita ut fit pars vocis fuperioris propter angu (li- 
as de loco fuo dejedlara onus meum, curam me~ 
am . Si quis hoc reprehenderit, quia nominibus cum 
affixo non folet prasponi articulus, facile erit addu- 
diis exemplis fcrupulum evellere: monendus erit 

f >rasterea tardiori altare Machabseorum elegantiam^ 
inguae minus efie quaerendam. Pofiet tamen quis 
malle jod initium elle repetitae vocis lfrael. 

Gaph“ i 

Lamed in Siclo Bonon* £r. alibi utraque: tertia.* 
In nummo Tyrio Mufaei Bonon* referente hinc caput 
Herculis Tyrii, de quo mentio eflll. Machab. 4. i?, 
hinc monogramma Urbis & epocham K£ St in num- 
mo Sidonio Demetrii Regis. Nomina Urbium Tabel- 
lae appofita funt litteris Phoeniciis accurate defcriptis: 
quarta in fexto Deylingii: quinta in quinto ejufdem; 
{exta in decimonono Ottii . 

Mem in multis ficlis: altera in decimo fepti- 
mo Ottii. 

Nun prima in Siclo Bianchinii ( iflor. univerf. ) 
fecunda in Siclo memorato Academiae Parifienfis , 
tertia in feptimo & odlavo Ottii . 

Samcch 

Hain prima in Siclo Bonon. altera in alrero ta- 
bellas noflras : repr^fentant oculum, qui 1?2 hain he- 
braice dicitur : tertia & quarta rotundiores in multis 
ficlis : quinta in tertio argenteo Ottii furfum verfa* 
St Pentateucho Samaritano. 

Pe in Bononienfi tantum : qui primus omnium, 
quos viderim, figuram hujus elementi habet : .ideo- 
que harum rerum amatoribus in numero monumen- 
torum illufirium collocandus, v d Pe St Sin initia. 

funt 
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funt vocum n ?9, paftfja f eu initium (a) anni WTO 
quarti ab ablato jugo Gentium commemorat nummus. 
Confirmat noftram interpretationem manipulus, qui in 
nummo efl, primitiarum & frugum inPaichaie otter- 
ri folitus , quo teftabantur Hebrari a Deo fe terram 
uberrimam accepiffe. Deuter. i6. tradidit nobis {Deus) 
terram lafle 0* meile manantem , & idcirco nunc offero 
primitias frugum terree quam Dominus dedit mihi • Iil» 
averfa parte f^snno? liberationis Sion . Antiochus 
enim memoratus edixerat Jerufalcm Sanftam effe libe - 
ram. Calix vel urna habens manna defignat exitum_> 
populi de dEgypto , & iter per deferrum • ln poltre- 
mo Siclo Ottii ex Mufqo Formontiano perito videre eft 
manna de caelo cadens in duos calices. Convenit fi- 
gura hujus littersefuo nomini . Etenim vox n ? Hc ell 
vultus vel etiam acies . Si hominem non verfum aut ad- 
verfum,fed obliquum afpexeris, videbi&hmc caput re- 
dla defeendere ad cervicem et collum, hinc frontem e_t 
nafura eminere, os autem et mentum recedere: has qua*, 
fi lineas capitis et vultus humani refert h^c littera 1. 

Tfade prima in vigefimo primo Ottii ; altera ir» 
Bonon. tertia ut puto in trigefimo Ottii ; quarta io 
nummo Tyrio; quinta in Sidonio. 

Koph femper eadem ell. 

Res fecunda in altero Siclo tabell^ ; tertia in num- 
mo Tyrio. Repeto Daleth & Res in alphabeto hebraico 
veteri fimiles effe, in Bibliis Judaicis pariter fimiles. 

Sin utraque in multis 

Tau prima in pluribus: altera in undecimo & 
duobus fequentibus Ottii. E prima figura nomen Iit— 
terq datum. ^ enim ftgnum eft: et nos cum aliquid 
etiam imprudentes fignamus, duabus lineis decurta- 
rim impreflis notare conluevimus . 

Vo- 

(*) Pafcha feii menfis et lunai qua Pafcha celebrabatur , initium erat 
anni facri. Zxtd. a a. 
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Olenti mihi aliquid etiam de litteris Grae- 
cis earumque antiquis figuris dicere ob- 
vium ell initio, quod multi affirmant Grae- 
cos olim fexdecim tantum litteras habuis- 
se: reliquas odio additas fuiffe deinceps* 
Plinius rem confirmat, aiwjue. litteras a Cadmo iru 
Grasciam allatas e Phoenice fexdecim munero , qui- 
bus Palamedes adjecit quatuor ©~<E>x, totidem Si- 
monides zhyq. Initium fit a vocalibus longis H, & 
Sl, Earum inventor dicitur Simonides cognomento 
Melicus poeta celebris fato fundlus , ut tefiatur Sui» 
das, Olympiade LXXVIII. Habuerant & ante Simo- 
nidem Groci earum fonum ; verum iifdem litteris 
E & o breves seque ac longas fcribebant. Ad di- 
llinguendam ergo pronunciationem introdudlae funt. 
Illarum tamen figura minime nova fuit • Siquidem.* 
H erat antea apud Graecos , valebatque afpirationem_j 
quas proponebatur folum iis vocibus , quo nunc 
fpiritu afpero prasnotantur , ut infra oftendetur . (I 
vero primum fuit o cui fuppofita erat parva linea; 
evafit deinde celeris fcriprionis gratia n , qua nunc 
utimur. Commode nummi Sicilienfes ofiendunt , has 
vocales longas non multo ante Olympiadem fupra- 
fcriptam ufurpari coeptas efle . Syracufis enim diu vi- 
xit Simonides , & Hieroni, qui poft fratrem Gelonem-j 
in Sicilia regnavit , familiaris fuit . Erit, ut opinor, 
opero pretium confirmare monumentis antiquis ea^ # 
quas fcriptores habent, & viciffim horum audloritate, 

C quan-. 
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quantum fieri p ote fi , aetatem indicare aliquot num* 
morum, qui unum utbis nomen habent. 

Primus in mufaeo Bononienfi & antiquifiimus e fi 
nummus Meflanenfium argenteus didrachnfcus, in quo 
efi hinc vox DANKl/E & Delphin, hinc area., 
in novem partes , feu hortus in novem areolas di- 
llindus, quarum media Cadi frudum habet. Cadus 
autem planta peculiaris erat Sicilis , cujus Theo- 
phrafius ( a ) meminit : & Athenaeus ( b ) in alias re- 

f iones translatam putat nofiratem Cinaram , vel Car- 
uum altilem effe. Ofientabant nimirum Zanclaei , 
qui Meffanenfes pofiea didi funt , hifcc pifcis incur- 
vi & Cadi argumentis opes , quibus fe natura do- 
naffet , portum videlicet pulcherrimum , & agrum_» 
communibus & peculiaribus frugibus feracem . Num- 
mum primus edidit Paruta non nihil difcrepantem : 
loco enim fcaliae ( fic enim Siculi frudum hunc nun- 
cupabant ) caput habet humanum. Mentionem ejus 
facit etiam Montfaucon in Pakeographia Graea , & 
judicat diu ante rem Romanam cufum . Vereor tamen, 
ut id perfuadeat veterum monumentorum fiudiofis. 
Hi enim negant nummos tantae antiquitatis fuperef* 
fe , & omnium vetuftiflimos efle opinantur nummos 
Amyntas Macedonum Regis , quem nonnulli Camby- 
ji & Dario Hyfiafpis filio aqualem putant , & Olym- 
piade LX1X. fato fundum efle, dicit Eufebius in-. 
Chronico, idefi circa annum Roma Condita CCL1V, 
cum tamen alii in feculum fequens ejus tempora re- 
jiciant ( c ) . Non aberramus a propofito , cum quaeri- 
mus, quid fiatui poffit de astate nummi . 

Satis 

ia) Hift. pl. lib. 6. c. 4* 

( t > ) Lib. a. dipn. 

(e ) Ex JuAino lib. 7. qui Regum Macedoniae feriem mnlto breviorem affert 
& Amyntamfextum a. Carano primo Rege fhtuit. Si quis tamen fentiret, 
nummum Amyntae fpefla re ad alterum, qui fuit Alexandri M. avus, non. 
facile eflet eum probabili ratione de fententia fua dcduccrc • 
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Satis conflat Me (Tanam olim di&ara efTe Zan- 
clam : qua vero occafione MelTana; nomen adepta fir, 
multi tradidere . Thucydides initio libri VI. de bello 
Peloponnefiaco in Siciliam translato a&urus populos 
e^us infulae defcribit , urbefque in ea Oras. Medianam 
ait didtam antea a Siculis populari vocabulo Zan- 
clara, feu falcem a figura lictoris, in guo jacet . Alii 
atque alii populi Cumaei Italia, Chalcidenfes Euboea-, 
profedti, demum Samii urbem tenuere. Nec ita mul- 
to pojl Anaxilas Rbeginorum Tyrannus exterminatis Sa- 
miis urbem promifcuis hominibus frequentem reddidit , & 
a fua quondam patria MeJJenem ( feu ut fert Dorica^ 
dialedlus MelTanarn ) appellavit . Paulanias in Meflen. 
totam rem multis perlequitur. t£« fi x*j utut 
P 'ifyivuv rufonot u toMoJ uqsfov 8c c. Anaxilas, inquit, Rhe- 
gii Tyrannus pronepos fuit Alcidamidae MefTenii , 
qui olim fe contulerat Rhegium popularibus fuis pri- 
mo MelTeniaco bello a Spartanis devi&is. Cum au- 
tem pollea Me fle nii contra Spartanos bellum redin- 
tegraflent, eoque multis annis geflo rurfus fuccubu- 
iflent, & folum vertere compulii errarent fedibus in- 
certis, Anaxilas mifit, qui Gentiles fuos in ltaliam_» 
accerferet: hofpitio receptos docuit, perpetuum Obi 
efle bellum cum Zancl*is , qui pofliaerent uberem_« 
agrum , urbemque opportuno Siciliae loco : haec om- 
nia confecuturos , 0 lua opera uti velint . Probato 
confilio MefTenii in Siciliam tradu&i pradio terreflri, 
Anaxilas navali fudere Zanclaeos . Vidli vidloribus 
urbem & domicilium communicare coa&i funt: oVofw* 
Si t5 furtOerav M sxrlwLu turri Ziyikrfi nxteirflut , (y 

mutato nomine Zanclam MeJJenem appellari . Haec Pau- 
fanias . Quo MefTanae nomine deinde nuncupata cll, 
donec Mamertini Italica gens, qua; fub Agathocle,, 
ftipendia meruerat, vi occuparunt urbem (a) vel ut 

C z alii 

(•) Polyb. lib. x. 
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alii referunt (a ) in eam ex conventu recepti funt, 
& in unum populum coalefcentes potius Mamertini 
( b) quam Meflenii vel Meflanenfes dici voluerunt, 
Inde fecutum ell primum bellum Punicum & tem- 
pora notiora . Adventus Mefleniorum in Siciliam a* 
Paufania collocatur in Olympiadem XXIX. Hac ge- 
Jla funt undetricepma Olympiade, qua iterum vicit Chia . 
nis Lacon Archonte Athenis Miltiade . Additamentum-» 
Olympionicas & Archontis vicefimam nonam ipfam-» 
Olympiadem ita confirmat, ut nulla fubefle poflit fuf- 
picio de librariorum errore. Et Paufanias illa con- 
tigifle omnino cenfuit astate a communi hominum-» 
recordatione valde remota • Alibi enim (c) ut pro- 
baret , quendam inter artifices antiquiflimos efie nu- 
merandum, fuifle illum ait antequam Zanclas nomen 
Meffanas edet inditura ; & paulo ante eV/ypa/x/xa ro 
iMoiiov inferiptionem , quas Meffeniis (d) pueris pofi- 
ta erat, veterem appellavit inter infinita monumenta 
per multa fubinde fecula Diis & hominibus in Eli- 
de confiituta • 

Paufanias videtur adfiipulari Jufiinus, cujus lo- 
cum ex lib. IV. totum opus efi deferibere , ut rario 

temporis confiet • Sicilia a principio patria Cy - 

elopum fuit : quibus extinttis JEolus regnum infula occiu 
favit : poft quem pngnlte civitates in tyrannorum imperium 

concejferunt Horum ex numero Anaxilaus ( e ) ju - 

flitia cum ceterorum crudelitate certabat , cujus moderatio 
fcaud mediocrem fruflum tulit • Quippe decedens cum par - 

vulos 


* . •* • 4 » 

(a) Feft. V. Mamertini & except. lib. tn Diodor. Sic. 

/ b ) Strab. lib. 6 . 

( e) In Eliae, pr. 

(d) Amafaus nofter inopportune Mamertinos vertit, qui Graece funt 
lAetrirlwiot • 

X t) Anaxilas Anaxilaus Anaxileus: varietas ejufdem nominis ex diffe- 
rentia diaieftojum profefia . 


vulos filios reJiquiJJet , tutelamque eorum Mycitbo fpetlata 
fidei fervo commifijjet , tantus amor memoria ejus apud 
omnes fuit , ut parere fervo quam deferere filios Regis 

mallent imperium Sicilia etiam Cbartaginienfes 

tentavere : Ad poftremum amijfo Hamilcare cum exerci- 
tu quievere vitii. Vides hic Anaxilaum astate anteire 
adventum Chartaginienfium in Siciliam, & pottrerao 
loco poni pugnam ad Himeram , qua Hamilcar pe» 
riit , & Poeni a Gelone fuli funt . Cum itaque ex il- 
la Paufania? fententia Meflenii dicantur vemffe in Si- 
ciliam, novuroque Meflana? nomen i mpofu i (Te Olym- 
piade XXIX. quee io annum Roma? Condita? circi- 
ter nonagelimum incidit, aimi* prope fuperioribus, 
pauloque ante eos dies cudi potuit nofler nummus* 
Non video ergo, qua ratione liatuatur ex appellatio- 
ne urbis Zancla? nummum diu ante rem Romanam.» 
cufum . 

Malim equidem, fi per ceteros rerum Grascarum^ 
Scriptores liceret , in ea efle fententia , quae nummum^ 
antiquitate parem primis Romae Regibus faceret . Ne- 
que me deterreret ipfa nummi elaborata concinnitas 
antiquitate tara longinqua. Quis enim eft, qui ignoret 
quanto ingenio ad artes omnes excolendas Siculi a. 
bundaverint ? Militaris virtutis fpecimen clariflimum 
fuppeditat Gelo , qui Poenos ad Himeram non mino- 
ri gloria vicit, quam Paufanias &Themiftocles Perlas 
eodem tempore fugarunt, cum illi interea pruden- 
tiam Gelonis imitari pofl vi&oriam nelciffenr. ( a ) 
Sin autem pacis quam belli malumus exempla , ha- 
bemus eloquentiam Gorgia? & Tifia? Leontinorum 9 
quos cum apud fe publice elocutos audivitfent Athe- 
nienfesjam tum ingenioli & eloquentia? dediti, obltu- 
puifie dicuntur. (&) Athletas etiam plurimos habue- 

C i re 

(*) Diod. Sic. iib. i». 

(t) Id» lib. ix. Paufan. Eliae* poft. 
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re Siculi certaminum in Olympia vi&ores; Immeritd 
ergo putaremus horum majores nefcille pecuniam af- 
fabre fignare . Verum au&oriras Herodoti & Diodo- 
ri Siculi in caufa elt, cur multo tardius haec conti- 
gi (Te credamus , quam Paufanias fcripferit. Is enincu» 
non procul aberat ab aetate, qua haec contigerunt , ut 
dicemus, & alterum Siculas res novifle^dc fcripliile 
accuratius probabile eft . 

Herodotus meminit urbis Zanclae libro VI. quam 
a Samiis occupatam refert hortatore Anaxilco Rhe- 
gii Tyranno, cum forte fortuna vacua eflet habita- 
toribus ad bellum profedlis : Zanclaei auxilium ab 
Hippocrate Gelae Tyranno implorantes proditi Samiis 
turpiter fuerunt, & Scythes antea Zancis Tyrannus 
ad Darium Hyftafpis Regem Perfarum confugit. Ita 
Zanclam Samii tenuere. Narrantur haec ab Herodo- 
to ante pugnam Marathoniam , ideft ante annum ter- 
tium Olympiadis LXXII. feu annum Romae Con- 
dit? CCLXIV. paucis poft annis quam AnaxileusTy- 
rannidem Rhegii occupaverat. Iterum libro VII. il- 
lata mentione de Cadmo quodam in Graeciam mifl® ~ 
a Gelone Syracufanorum Tyranno memorat urbem 
Zanclam , addirque ZuyxAlw rtw' it Mernjvtu/ i/eTapxMjrx» 
r uvapx , Zanclam in Mefranam nomine commutatam . Sua_. 
funt & huic loco indicia Chronologica : legati nimi- 
rum Graecorum , qui ad Gelonem venerant oratum , 
ut fibi ferret opem contra Xerxem, itidemque Hamil- 
car Poenus in Siciliam cum fortillimo exercitu profe- 
£lus, cui filios fuos Anaxilas obfides dederat ; annus 
videlicet erat , qui proxime praecellit celeberrimas 
pugnas Salaminiam in Graecia , & Siculam ad 
Himeram , feu primus Olympiadis LXXV. Ur- 
bis conditae circiter CC LXXI III. ferius quam_» 
Paufanias fcripfic annos centum odloginta qua- 
tuor . Cum h«ec agerentur , Herodotus vivebat . Gei- 

li- 
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lius (*) enim e Pamphila(t) ait Hellanicum annos 
natum LXV. Herodotum L 1 II. Thucydidem XL. 
cum coepit bellum Peloponneliacum .Hujus initiunu» 
nonnulli referunt in Olympiadem LXXXVII. alii in 
fequentera rejiciunt:utcumque res fit Herodotus quam- 
vis tum puer in vivis erat, & hsec a pluribus norL. 
potuit non intellexifle , prariertim cum Thuriis diu 
vixerit, ( c) quae urbs Rhegio & Meffanns proxima erat. 

Diodorus in Olympiadem LXXVI. collocat mor- 
tem Anaxil» Rhegii & Zancla? Tyranni poft decem.» 
& odio integros annos quam imperare coeperat . Ejus 
filii in tutelam Mycitho traditi dominationem tenue- 
re ufque ad annum IV. Oryitipnudis LXX1X. quo a 
Civibus imperio & urbe ejedti funt. Hadlenus Zan- 
clara & Zanclseos dicit Diodorus : mox McfTanam Ur- 
bem & deinceps cives Meflanenles femper appellat. 
Non ergo ab Anaxila , inquiet aliquis, fed aliquandiu 
etiam poli ejus mortem nomen Meflana? datum efl: 
Quemadmodum enim Diodorus Meflanam vocat fo- 
lum poli expulfos a tyrannide filios Anaxila? , fiAna- 
xilas urbis nomen mutaflet , jam tum Meflanam Dio- 
dorus dicere caepiflet. Infuper ab Anaxila & Mefle- 
niis ita potuit Zancla novum nomen trahere , ut 
veterem etiam appellationem retineret , eodemque-. 
tempore & Zancla diceretur & Mefsana . Hinc Pli- 
nius ( nihil enim diflimulo) nominat Zanclceos Mefseni - 
orum in Siculo freto (d). Verum eflo : fuerit Diodorus 
in ea fentencia : putaverit nomen Meflana? tributunu» 
effe folum poli expulfos Anaxila? liberos. Non con- 
tinuo tamen lequitur deferendam videri fententi a 
Herodoti Thucydidis & Paufania? , qui novam hanc 

C 4 nun- 

(g) Noft. at t. iib. xj. cap. 13. 

( b } Pamphila fceraina iEfyptia hiftoriam nufccilam confcripfit ; de et 
Phot. Cod. 185, 

( * ) Strabo Jib. 14. 

(i ) Hili, iib* 3* c* S. 
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nuncupationem Anaxilae tribuerunt: quorum au- 
ctoritas graviffima eft , & astas Herodoti & Thucydi- 
dis rebus, quas narraverunt , proxima • Deinde quuu 
Diodorus Zanclam etiam poli mortem Anaxilae dicit, 
non idcirco arguendum eft, eum putafTe tum folum 
Meflanam didlam fu i (Te • Solent enim hiftorici vel 
minus efle religiofi , vel minus diligentes in hujul- 
roodi appellationibus urbium vel locorum pro rerum 
& temporum varietate ufurpandis. Ita in Eufebii 
Chronico, ne longe ab hac eadem urbe petatur exem- 
plum , tum cum primum conderetur , Meffana voca- 
tur, & tamen Meffana? nomen folum multis pofl fe- 
culis accepit: quod nulla ratione credendum eft vel 
Eufebium vel Hieronymum ignorafle. Praeter quam- 
quod difcrimen trium aut quatuor Olympiadum (tot 
enim funt a Tyrannide Anaxihe ad popularem ftatum 
a Zanclaeis reititutum) tanti non eft, ut a fententia^ 
quam conftituimus, nos dimovere poffit . Nemini e- 
nim in veteri hiftoria vel leviter verfato ignotum efi, 
jes & tempora Graecorum , quas Philippum Macedo- 
nem antecedunt , & fpeciatim peculiaria Urbium ge- 
fta , quippe hominum fermone plerumque tradita po- 
lleris, nemini ignotum eft, quam varie narrentur a 
fcriptoribus , quantifque temporum difficultatibus ple- 
na fint. Cum igitur de paucorum annorum numero 
fit differentia , nihili eam facere licebit • Quod autem 
e Plinio allatum eft, majus momentum habet: vide- 
tur enim Zanclae nomen adhuc fub Vefpafiano Aug. . 
fuperfuiffe . Cui argumento ut refpondeam, nonnulla 
ex libro VI. Strabonis perpendenda funt : ex quibus 
conflabit qua ratione intelligenda fint, quae de ur- 
bibus Siciliae Plinius habet • 

Strabo dum Siciliam defcribit, breviflime bella 
Romanorum in ea gefta commemorat Punica &~Gi- 
vile , quibus primo vaftitas, deinde folitudo inful$ al- 
lata 
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lata eft. Excifs & deferts dicuntur plurima urbes, 
quarum veftigia tantum reflabant. Naxus, Megara^, 
Morgantia, & Camarina in eo numero fuerunt: & pau- 
lo infra , incolas non amplius habere Himera dici- 
tur, non Gela, non Callipolis,non Selinus, non Euboea, 
non alias plures • Ut huic malo remedium afferrent 
Romani Td re o/»j tcuMuv tcc &c. Montes & 

campejlria plurima equorum palloribus , bubulcis , opilio- 

nibus fruenda prabuerunt, Coloni^ pariter dedu£l$funt 
Panormus , Syracufs, Meffana, Catana, alisque , qui- 
bus tamen rebus omnibus adlis infrequens adhuc fu- 
ifle Sicilia ridetur . Additur enim K cu xaAb<nv 

etvrlw TXfutov &c. Roma borrctsm Siciliam vocavere i huc 
enim omnia ibidem nata comportantur , exceptis paucis qup 
incolarum ufus abfumit . Hsc Sicilis facies Strabonis 
state, qui in ea urbes & oppida numerat omnino vi- 
ginti. At vero cum Plinium legimus, referta populo- 
rum Sicilia & plena incolarum occurrit . Habitabatur 
Himera , & Megaris, & Camarina : inter flipendarios 
Populi Romani numerabantur Naxii, Selinuntii, Gela- 
ni, Murgentini, aliique . Colonia in Sicilia, ait Plinius, 
( a') urbes & oppida LXX11, Cum itaque Zanclaei Mefe 
feniorum fub Vefpafiano Aug. commemorantur, cre- 
dendum eft in agro MefTanenn oppidum aliquod re. 
flitutum fuifle , cujus incolae Zanclsi a vetulliffima 
urbis appellatione nomen haberent , quemadmodum 
plures urbes & oppida Plinii tempore inflaurara fue- 
rant, quae ante centum annos nullos incolas habue- 
rant. Ceterum Strabonis state Zancis nomen jam. 
diu antiquatum erat : KTiayxc , inquit, ¥ eV M«r<rlu//wv &c. 
ZayKXvi irfOT spcv • Meffenem condidere McQ enti , qui 

Peloponnefum habitant 9 a quibus & nomen mutuavitmamque 
prius Zancla vocabatur. Secus res cecidit, cum Mamer- 
tini urbem occuparunt.Utraque Mefians & Mamertins 


urbis appellatio tunc fervata efl, & utriufque nominis 
ufum promifcuum pallira apud hilloricos videre cft. 

Ut in viam tandem redeamus, quae ab Herodoto, 
Thucydide, & Diodoro narrantur, ad rem nollram fpe- 
(Stantia ita componi poliunt, & in Olympiadas referri. 



Anno 

Olympiade 

Anaxilas imperare coepit 
Samii fugientes Perfas Zanclam 
veniunt hortatore Anaxila. He- 
rod.lib. Pl. anno qui praecedit 

3 

7* 

pugnam Marathoniam : is ert 
Nec ita multo po/t, ut inquit Thu- 
cydides , Anaxilas extermi- 
nat Samios ; conjundlis viri- 
bus cum gentilibus fuis Mel- 
feniis Zanclam capit, ut cre- 

X 

7* 

dibile cft 

Zancla jam nuncupata Meflana. 
Herodot. lib. Vll. anno , quo 
Salaminia pugna contigit : eft 


73 

is annus 

Gelo Syracufanorum Tyrannus , 
pofl Sicilitj Rex moritur. Dio- 
dor. lib. X/. Hiero frater fuc- 

i 

75 

cedit Geloni 

Anaxilas completis XVIII. an- 
nis tyrannidis moritur relidtis 

3 

75 

filiis . ibid. 

Mycithus filiorum Anaxilae tutor 
ratione reddita in Graeciam-* 

i 

7* 

abit. ibid. 

Simonides Melicus moritur Suid. 
Liberi Anaxilae dominatu pul- 

2 

7 « 

?3 

fi. ibid . 

4 

19 

Rcr 


i 
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Relatis ia fuos annos rebus Meffana; geftis idem 
agendum elt in nummis ejufdem urbis . Hoc pra;lta- 
inus pr<ecipue benedcio vocalium longarum , qua;, uc 
diximus, inventa; fune a Simonide , ceterifque litteris 
adjc&a; circa tempora Gelonis Sicilis Regis . Fidem_» 
hujus rei faciunt nummi Gelonis , qui inferibuntur 
rEAQNOS per a, quique antiquilbmi funt omnium, in 
quibus vocales longa; legantur. 

Ante Olympiadem LXXIII. qua Meflenii Zan- 
clam venerunt, cufus ell nummus, cujus initio men- 
tionem fecimus. Habet enim DANK l E feu ZAFKAH ,, 
quo nomine ca urbs ad hanc ufque Olympiadem vo- 
cata eft. Quam pridem vero catus fuent , difficile elt 
derinire . 

Poli occupatam urbem a Mefleniis feu ab Olym- 
piade LXXII1. videntur culi argentei tetradrachmi, 
qui in antica parte currum habent a mulabus tra<ftum, 
in poftica leporem, inferibunturque ME^ENION (u) 
itidemque alii, qui a fuperioribus in hoc folum difere- 
pant, quod currus a lingulari equo trahitur . Cufifunt 
etiam per eos annos nummi ejufdem ponderis & 
typi , qui meeeanion habent , cum Meflenii feu 
Medanenfes afliiefcerent Dorica; linguae & chara- 
cteribus litterarum , quae in ufum Siculorum venie- 
bant . Hi omnes , cum vocales longas non habe- 
ant , Agnati creduntur ante Gelonem a Siculis renun- 
tiatum Regem . Regnante vero Gelone , Vel pofl Ge- 
lonem receptis jam & ufitatjs vocalibus longis fignati 
funt reliqui nummi, quorum inferiptio efl NlilNAssaM 
vel MEZEANION . Ii vero, qui MAMEPTINQN habent, 
poli Agathoclem funt percudi , & fpeClant ad ean- 
dem urbem in poteilatem Mamertinorum reda£lam_>. 

Illud (*) 

(*) Explicat hos nummos ex Ariflotele Julius Pollux Tib. f. c. ia. 
ai<que Anaxilam Rhrginum cum Olympia viciflet curru , & alniflet 
in Sicilia lepores, qui antea non erant, utrutnque monetat infculpfiile. 
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Illud hic omittendum non eft, Meflanenfes itt, 
fub tyrannide Anaxilai fu i ile , ut fub imperio etiam 
Gelonis elTent . Gelo enim poli Hiroerenfem pugnam.* 
devi<5tis Carthaginicnfibus totam libi Siciliam fubje- 
cit, ALliano tefle irourctv u<p‘ ectvrov LituXietv eVofljraro. (tf) Id» 
circo eandem orthographiam ubique in ulu fuiflc pro- 
babile eft. Idem in nummis etiam indicatur. Num- 
mus Syracufanorura e fi apud Pa rutam , qui in an- 
tica parte caput habet diademate ornatum , cui ap- 
politus eft tripus & vox £TPAxaa-/«v, in poftica leo- 
nem & clavam . Nemo non exithmavit caput Gelo- 
nis elTe , & tripodem eum • quem Diodorus refert 
aureum XVf. talentorum Delphos milium a Gelone 
& Apollini dicatum ; ita cupidis gloriae etiam per 
ea tempora hominibus , ut li quid magnifice fecifie 
fibi viderentur* id quam fiepimme poterant* glorio. 
fe oftentarent . Idem nummus paulo poli occurrit no- 
mine MEESANmN infcriptus. Si Metianenfes fub ira. 
perio Gelonis non fuiflent, non video cur ejus ima- 
gine pecuniam fignaflent * pnelertim cum ne fui qui- 
dem tyranni Anaxil* vultu lignare moseifdem eUet.' 

Quantum ad litteram z fpedlat , ex fuprafcripro 
nomine DANKfcE roanifeftum eft illam litteram, feu 
potius litterae figuram apud veteres Graecos non fuif- 
fe,ut Plinius monuerat . Eadem caruerunt etiam an- 
tiqui latini: fcripferunt enim JWedenttut pro Mezen- 
tius* tefte Prifciano. Videtur autem primo a limplici 
D coepifle difcerni praepolito E, ut in nummo Troezeni- 
orum EAETE EAET6EPI0S ; ( b ) deinde exprelTam fuif- 
fe per veterem figuram litterae E qualem videmus in 
infcriptione Sigaea & Bimardiana , & ranquam novam 
litteram ceteris acceflille . A fono ejufdem litter<e e 

non 


(*) Var. hili. lib. 8 . r. xi. Vide Diodor. Iib. it 
Goitz. Grarc. Tab. xo. 
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non multum abfuit , quod probant illa , zmtpnaihn 
in nummo Smyrnaeorum ,KOZM« in cekbri infcriptio- 
ne Palmyrena &c. Et viciffim in alio nummo eft 
KAAEOMENH urbs in Jonia pro ka*£o/*'wi( a )In eo no- 
mine DANKfE obiter notanda eft n quam pofterio- 
res Graeci cum erat ante TK & X ignotam nobis ob 
caufam verterunt in r . 

'f a Simonide fimiliter inventa vocalibus longis 
paulo antiquior eft. In nummis enim Selinuntiorum_> 
apud Parutam eft sayth vel HTYAS. Ejus autem fi- 
gura compolira ell ex n & £ colligatis . 

© 5 <t> X quarum inventio tribuitur Palamedi videmus 
in antiquiflimis monumentis prarr**^ q U £e cum in Athe- 
nienfi Nointeliana infcriptione ( b ) deDuifiet efle,pro ea 
X£ fuit , quia Athenienfes nondum eam receperant. 

De litteris generatim Plinius haec habet . ( c ) 
Litteras femper arbitror %AJJyrias fuiffci fed alii apud 
ALgyptios a Mercurio , ut Gellius , alii apud Syros reper- 
tas volunt . Utique in Graciam intulijjc e Pbcenice Cad- 
mum fexdccim numero. Quibus Trojano folio Palamedem 
adjecijje quatuor hac figura ©s<J>X. Totidem poji eunu 
Simonidem Melicum ZHffl: quarum omnium vis in noftrii 
recognofcitur . Antfoteles X. u VIII. prifcas fuijfie a B r A E 
ZlKAMNOnPZTTli: & duas ab Epicharmo additas 
© X quam a Palamede mavult. Quatuor nationibus ait 
Plinius tribui gloriam magnam inventionis litterarum , 
Aflyriis, /Egyptiis, Syris, Phoenicibus. Satis commo- 
de fit , ut cum his omnibus res aliqua fuerit Hebrae- 
is . Communes enim litteras & linguam cum Affyriis 
feu Chaldaeis habuerunt, ut didtum eft: diu vixere^ 
in ALgypto, Syriae pars Judaea fuit, & Phoenicibus 
finitima . Ex vetuftis litteris Hebraeorum natas feu 
v for- 


(a) 'W ildc Tab. »j. 

( h ) Tota defcribitur in antiquitat. Gall. fcel. Maffei Viri Cl. 
(O Hift. nat. Jib. 7. c. j<$. 


4 * 

formatas efle litteras Grsecorum probat luculenter Ta- 
bella noflra, in qua hebraicis iimiles funt vetuftnTi- 
mae quaeque Graecorum • Cumque veteres uno con- 
fenfu tradant a Phoenicibus in Graeciam litteras efse 
allatas, videtur fequi eafdem fuilse olim Hebraeorum 
& Phoenicum litteras. In Graeciam ulque fama per- 
crebuerat Phoenices, qui attulerant Gr^cis litteras, non 
efse earum inventores , fed ab aliis accepifse-» : 
<t>cwV rtt QolviKas bK 6% dpyyit iupCv ( a ) & Tacitus • P hos ni- 

cas intultjje litteras Grcecice , gloriamque adeptos ; 

tanquamrepererint, qua acceperant : acceperant videlicet 
ab Hebraeis, qui fub nomine Syrorum latent apud 
Diodorum ibidem . S vpot fitv evperet /' ypufifutruv d<riv &C. 
Syri litteras invenerunt : ab iis autem cdofti Phoenices 
Gracis tradiderunt , bi nimirum qui cum Cadmo in Eu- 
ropam navigaverunt : Puto autem hanc famam de in- 
ventione litterarum apud Hebraeos idcirco manafse , 
quod illi omnium Gentium primigenii fuere , quod 
clariffirae tellancur eorum libri facri • 

Quamvis autem Phoenicia litterae, quae hodie oc- 
currunt in nummis Tyri et Sidonis, difcrepent mul- 
tum ab hebraicis , credendum eft mutatas efse lapfu 
temporis, quemadmodum Samaritanae mutatae efse^ 
deprehenduntur, cum tamen communis opinio fit, 
etiam Samaritanos ufos antiquis litteris Hebraeorum 
fuifse. Certe S. Hieronymus ( b ) affirmat litteram-» 
Tau figuram crucis olim habuifse , quq in veteri 
alphabeto Hebr^orum elt, in Samaritano nunc defi- 
deratur. Unde maximo in errore verfari patet eos, 

2 ui cum hoc argumentum tra&arent , Samaritanum 
dphabetum defcriptum ex codicibus fibi propofue- 
runt tanquam exemplar , ex quo defumptas ouende- 

rent 

* 

(a) Diod. I. f» Tacit. lib. xt. 

( t) ia Ezcch. c. 9» 
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rene veteres litteras» quas in Graeciam aetatibus fabulo* 
fis translatae funt • 

Sexdecim vulgo dicuntur litterae» quas initio Grae- 
ci ab Hebraeis habuerunt. Totidem forte Hebraeo- 
rum erant per eos dies. Nemo fex litteras \ d d o n pau- 
lifper attendet» quin intelligat fine his Hebraeorum 
fermonem potuifie exprimi » tantumque adjedlas effe 
plenioris foni gratia. Aliis fubinde litteris audtum_> 
elf alphabetum Graecum . Ariftoteles fupramemoratus 
decem & odio prifeas fuifte dicit litteras » additis 
fcilicet z & <I> . Viginti litteras habuit alphabetum E- 

J >icharmi: totidem cjui marmor Sigaeum » (0) vel a - 
iud veteris Athletae a Bimardw*. Creditum inferi- 
pferunt, habuifle crediderim • Infcriptio Nointelii A* 
thenienfis viginti una exaratur. Tzetzes ( b ) primo 
fexdecim» mox decem & novem, tum XXII. demum 
XXIV. fuilfe dicit. Ita a populis Graeciae variatura 
eft » ut alii plures , pauciores alii litteras haberent • 
Samii & J<*nes (c) omnium primi XXIV. litteris ufi 
funt, Athenienfes omnium poftremi Olympiade no- 
nagefima quarta Archonte Euclide. ( d ) Nointeliana 
enim infcriptio Olympiade LXXX. vel etiam poft 
exarata caret sv & ci cum tamen haefc vocalis fit in 
nummis Gelonis , & f in antiquioribus Selinuntio* 
rum. Ita alphabetum Jonicum primum ad omnes 
Gracos , pollea fimul cum lingua ad omnes Gentes 
dimanavit* (e) Tum numerus litterarum & figurae, 
& ut planius loquar, alphabeta varia diligentius no- 
tata 


(*) Primum editum cft a ChifuH, alterum a Bimardio in Thcf. nov. 

inferip. edito Mediol. 

(t) Chii. i», poef. 398. 

(r) Suid. v. Y.otfuuv 0 Samii autem Jonibus adnnmerabantur . 

(d) Eufeb. ia Chron. 

( * ) Jfiin» i. 7. c. 57. 
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tata funt,& a Gentibus, quas iis ufas funt, cognomi- 
nata. Hinc apud veteres audtores littera; Cadmea, 
Pelafgic*, Attica:, Jonice. 

Super quibus animadvertendum eft, cum Gr«e- 
ci dixerunt a Cadmo libi litteras fuifle traditas, uni 
tantum homini acceptum retulifle, quod a pluribus 
ut ego fentio, traditum fuerat, unumque Cadmum.» 
prsdicafle. Solebant enim antiqui Graeci uni tribuere 
quod plurium hominum fuerat . Ita ex multis Regi- 
bus, qui fapienter imperaverant, unum Jovem fecere, 
&ex pluribus viris fortibus vel ducibus ftrenuis com- 
menti funt unum Herculem vel Bacchum . Idem de 
Cadmo dicendum eft • Non confugiam ad antiquas 
hillorias,ut confirmem non femel datas Grecis litte- 
ras, & plures Cadmos fuifle. Non commemorabo 
Cadmum Agenoris , qui litteras in Graciam e Phoe- 
nice primus dicitur intuUlTe : non alium quem ferunt 
una cum Danao fe prajbuifle ducem in Grjeciam ho- 
minibus exALgypto ejedlis (a) eodem tempore, quo Mo- 
fes magnam mortalium multitudinem eduxit in Pal<£- 
ftinam.Non abhorrent ha»c a propofito noltro: funt 
tamen paulo obfcuriora. Littera: ipfie, quas in mani- 
bus habemus mihi funt argumento rem litterariam^ 
( b ) ex Oriente non femel fuifle translatam in Grae. 
ciam . Traditura eft, inquiunt, Gra»cos utendas ac- 
cepifle fexdecim litteras. Probe . Quid fi feptemde- 
cim ex hebra:is formata; funt ? Pr^ter illas enim quin- 
decim, quas in Hebrxis facillimum ell recognofcere, 
H & T pariter ex hebrasis profedta; funt certiflime , 
illa ex heth, h*c ex hain . Si igitur non fexdecinu 

tan- 

/ 

(4) Pxcep. lib. 40. Diod. edit. Vechel. 

(b) Oi Qaivnu; . ... itr^yctysr fo$ur*i>M is rus E "Mlw&s k} 
itj Kj ypCt^lULX TU &C. Pbtniccr ... .(vn doftrinar multae im Crt. 
fiam introduxere , tum vero litterae &C. Herod. llb. V. Vide etiam 
qu* habet £ufcb. prarp. Evang. lib. z. 
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tantum, fed feptemdecim litterae Graeca» ex Hebraeis ori- 
ginem traxere, perfpicuum efl non femel traxifsc.. . 
Facile etiam non paucis perluaderem 0 ex Tau 
circulo inclufo effidtam clse. Quia tamen figura ve- 
tus hebraicse litterae Teth adhuc ignota efl » tutius 
cll nihil affirmare . Praeterea Zijra ex earum numero 
efl, qua» ferius ad Alphabetum Grsecum accefscrunt : 
ea tamen a Gnecis ad calcem non cff rejedta, quod 
latini fecerunt ; fed eundem locum ac in hebrqis 
tenet . Dicendum ergo a Phoenicibus ferius in Al- 
phabetum Graecum intromifsam efse . 

Quod fl ad nnmtrorurn notas tranfire animus 
otium efl, hic enimvero ab H«brais vela Phoeni- 
cibus Gras os non femel dodtosfuifse peifpiciemus. Pro 
certo tenendum e ft, Gra?cos habuifse numerorum no- 
tas cum folas XVI. litteras habebant . Quas habe- 
rent , incertum efl . Herodianus Grammaticus tradi- 
dit Athenienfes numeros notare folitos per litte- 
ras 1TAHXM, qua» initia erant vocum unum, quinque, 
decem, centum, mille, decies mille fignificantium : his 
muldlas pecuniarias definiri in legibus Solonis, has 
tum confpici in veteribus columnis &c. his defcribi 
in fine librorum numeros verfuum , qui in codice., 
fuitfent , quod antiquis ufitatum . Harum exempla^ 
fupeilunt etiamnum in Chronico marmori inlcrip- 
to, quod efl inter Arundeliana, cujus se tas cadir in 
Olympiadem CXX1X. circa initium primi belli Pu- 
nici , ut in ejufdem commentario adnotatum ell, an- 
nis plus minus LX. a morte Alexandri Magni . 

Vulgaris ell Gra?ris alia ratio numeros feribendi 
perXXiV. litteras Alphabeti , quibus permixta funt t* 
tr/a-^at, litteras nimirum feu nota» numerorum Phoe- 
nicias. Nota fexti numeri qua? nunc per feribitur, 
manifefle nata efl e Vau licii noflti compendio frri- 
bendi fic <T. Littera enim Vau Hebrxis fex valet. 
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Phoenicium aut hebraicum effe vel nomen ipfum /3«tT 
ollendit. KoVt« p fimiliter numeri nonageflmi figura., 
locum habet poli r , quemadmodum poft Q locum_» 
habet Tfade : formatum eft ex Tfade Phoenicio ele- 
mento, quale medium eft in infcriptione nollri num- 
mi Tyrii. Tfade itidem Hebrasis valet nonaginra. 
In ulu fuit eadem nota in alterum latus converfa q 
vel etiam fuperne claufa q, cumque eflet valde fimihs 
Koph hebraso , nomen ab eo accepit, didtaque eft 
Graecis nitidiori vocabulo Kottu. Reliquas littei* P £ T 
&c. numerum centefimum, ducentefimum &c. valent 
ulque ad odlingentefimum, cujus nota eft u vel fi. 
Aptiflime ree cadcrc vifa eft, fi mille per « poflet no- 
tari. Idcirco commode excogitata eft alia nota, quas 
intercapedinem impleret : fceledla eft rurfus figuia^ 
Tfade pluribus , quam fuprafcripta dudtibus calami 
conftans , qualis eft prima in tabula noftra vel im. 
Pentateucho Samaritano , quas novies centum eflet 
nota. Hanc Gr*ci originis obliti <rdvrt appellant qua- 
li ex litteris t7 & <r7y\xsi ( quas eft <rd* Dorice ) com- 
potitam . Cum ergo hasc numerandi ratio de Phoe- 
nicibus fit accepta » eique admixta fint recentiores 
litteras Graecorum, concludendum eft Grascos eandenu» 
accepifle poft XXIV. litteras inventas . 

Pelafgic* deinceps funt didi* veteres litte r* 
Gr*COrum , Sii twvFsA * aywv Tfurov fflqTajAivwv ro7( ixstsQuiti 
‘ fcufuy.r/ipa-i neteuryixd TpoiruyopiuSUvat quod primus transla- 
tarum in Grsciam ufus Pelafgis innotuiffct ; inquit 
Diodorus lib. III. ex Dionyfio mythologo fcriptore 
antiquo. Pelafgi porro Grasci olim didli funt, ante, 
quam Attici, Dores, Jones, Arcades &c. nuncuparen- 
tur. Io quos populos poftquam divifi funt , difcri- 
men efle coepit aliquod inter cujusque gentis fcri- 
bendi modum, ita ut ex figura & numero litterarum.» 
fcriptio cujufque nationis difcerneretur. Similes erant 
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inter fe litterae omnium Graecorum , non tamen eaz- 
dem . Cadmeas magna ex farte Jtmiles Jontcis ( a ) di- 
cit Herodotus. Peculiares luas litteras veteres (^ha- 
buerunt Attici . Atticorum figuras veteres cenfeo il- 
las efle, quae in lapide Sigaeo confpiciuntur , recen- 
tiores, quae in Nointeliano . Athenienles enim diu Si- 
gaeum tenuerunt. Jonicorum videntur,quae poilea Grae- 
corum omnium luerunt, quae prae ceteris vifae funt 
maxime aptae- vario fono vocum exprimendo; & ab 
antiquillimis quibufque Graeciae doctis hominibus & 
fcriptoribus , qui extant, ufurpatae. 

Pelafgic* litterae Doribus aflignandae mihi vi- 
dentur. Caeteris enim Graeci» pqmum in Hellenicos, 
& pacata jam Graecia & latrocinandi more fublato 
poiica in Atticos Jonas &c. commutatis , antiquum_> 
nomen Pelafgicum iis relidtum efl, qui rediere in 
Peloponnefum , ubi olim Pelafgus regnaverat , ibi- 
que Dores cognominati funt,(r) cumque rudiores 
efient, quales, Arcades Lacedaemonii, Achafi &c. faci- 
lius vetera inllituta fervavere. Hinc fit ut Siculi & 
Itali, qui Dorum coloni erant (i) formas antiquifli- 
mas litterarum Graecarum haberent , quae in eoium_» 
nummis confpiciuntur . 

Apud veteres Graecos duo feruntur fcribendi 
modi antiquiflimi fuifle . Prior eV<' rx Xxii U a 

dextera in fimflram: qui modus multis in nummis re- 
centiorum etiam aetatum fervatus elt. Hujus exem- 
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M Kx$[jJii'u yfxfifixTX . . . • r« toMx cfjZix tovrx rein Vuvimct 
iib. 59* 

k’yfccti x xttikx yfdfJ.fJ.XTX . Paufan. Eliae, poli . 

U) Dionyf. Hal. Iib. i. Thucyd. Iib. i. Herod. hb. i. n. j6. Vid. Strab. 
Iib. j. 

(*) Thucyd. ibid. ^ M rxv \‘tx>jxa ^ HiKstixs to tA£<tov o/rifAe- 
Tovnfriot . ln SieilU^ue maximam farum coltpitt miftrxpt 
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pia, quas habemus unico tantum verfu aut verbo ab* 
folvuntur. Fuerat is modus Orientalibus maxime.» 
vulgaris , ut ex omnibus Codicibus & ex omnibus 
fere liciis conflat . Alter modus a bobus arantibus 
dudla lirailitudinc /3 b <r didtus eft, primo verfu 
a liniltra in dextram, fecundo a dextra in finillranij 
exaratis & deinceps alternatim . Hujus exempla funt 
in inf.riptione Sigaea , in Bimardiana, in multis num- 
mis, in quibus nomen urbis vel hominis partim mo- 
re noftro, partim Orientali finistrorfum fcriptumeft. 
Apud Parutam nomen Gelonis femel ita Icribirur, 
Agragantis pluries. Nomen tamen PATKIOIZ urbis in 
Creta (a) primo TAq poft KIOI Vi feribirur. Nummi 
Selinuntiorum & Camarinaei, ubi nomen urbis ha- 
bent in utraque facie, hinc dextrorfum feriptum eil 
hinc liniflrorlura . Idem eft frequenter in nummis 
Pofidoniatarum, Tarentinorum &c. Qua diverla feri- 
bendi ratione, ut didlum eft ufi funt Hebraei in fe- 
cundo Siclo tabella; nollrx. Unde orta mihi fufpi- 
cioelt, feriptionem faspotptfov , quas hadtenus tribu- 
ta ell folis Graecis, ab Hebraeis fluxiffe: gavifus ve- 
ro fum , cum legi idem traditum olim fuifle Judaeis: 
Efdram nimirum modum feribendi a dextra ad finijtrayr. l. 
tradidijjc Judeeis , cum prius ad modum arantium jcnbe - 

rent Scribebant autem a finijiro cornu & <* dextro 

redeundo feribebant in finijirum (6) Quod hadlenus ell 
vifum temere didlum. 

Pofitio etiam litterarum fpeciatim notanda ell. 
Ineo Siclo ubi didliones progrediuntur more nollro, 
litterae omnes converfae funt retro in latus alterum.» 
praeter Koph, quae eadem efl ac (i nummus vulgata 
ratione Hebraeorum effec inferiptus. Quae litterae dif- 

fe- 

(a) Haym. T. i. p. 144. 

(i) Naucrer. generar. 54. citar. a Vofi. art. graram. lib. *• c. 34. qui 
plura in hanc rem collegit. 
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ferentia probat ejufmodi fcriptionem non pofle tri- 
bui vitio fcalptoris , fed aliquando in more Gentis 
Hebraeae fuiffe. Eodem fere modo varia eft pofitio 
litterarum apud Graecos, ita ut eo converfae hnt fi- 
gura» litterarum , quo verfus procedit . Confpedius 
mfcriprionum , quas fcriptas ede diximus , 

rem dilucide demonflrat. 

Atque hic animadvertere liber, plerafque veteres 
litteras Hebraeorum effici praecipue linea perpendicu- 
lari, cui alii du&us calami plures vel pauciores hoc 
vel illo modo adjun&i formant unamquamque litte- 
ram. Qu<£ dutftua h»b»«re lateri dextro adjun&os, ut 
aleph lamed Koph veterem Ranm» videmur retinuif- 
fe etiam apud Graecos, in verfibus dextrorfum exara- 
tis; q iae autem finifho, convcrlae funt dextrorfum , 
effidtanue BTEMNPP , reliqu* tantillum immuta- 
ta in A i O £ T . Nonnullae etiam fitu & pofitione muta- 
tas funt , quandoque dcorfum verfas, quod ex tabel- 
la clarius contlabit : quas lic variafle vidi , funt 
TAPEn. Haec mobilitas litterarum familiaris fuerat 
Hebrasis. 

Sexdecim litrerae vetufliffimaeGrapcorum , ut opi- 
nor , funt hae ABTAEHlIs mnop^pet. Differunt 
iflae ab iis, quas habent Plinii exemplaria vulgata du- 
abus litteris Kct T. Earum loco H & Q reponendas 
effe cenfeo . Q enim & k differunt inrer fe figura^ 
tantum, non «'ero potellare ita ut ejufdem litterje fi- 
gura vetufta (p fit, K recens. Hinc Quintilianus (a) 
Bt K # Q cujus fimilis efeflus fpeciefque , ni/i quod 
faululum a nobts obliquatur . Igitur & hanc Graeci o- 
lim habuerunt. T autem omifi, quia in tam exiguo nu. 
mero litterarum credendum non efi, Grae<.osullam ha- 
buiffe , quam non haberent Hebraei : hi vero o & u 
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per V exprimebant: deinde quia manifefte fa<fta eft 
ex v hebraica , qualis in Pentateucho Samaritano & 
aliquando in Siclis eft. Ac vero H,quae afpiratio eft, 
in Infcriptione omnium anriquiflima Sigaea confpici- 
tur, fimiliter in Nointeliana, in nummis H meraeorum_» 
Heracleen tum (a) &c. reperitur. In Alphabeto Grae- 
co fuit ante Solonis tempora, ideft ante Olympiadem 
XLV. Erae enim nota centelimi numeri & initium.» 
Vocis HEKATON • 

Idem dicendum, (i de veteribus latinis agatur. 
Pelajgos enim litteras in Latium attulijje teftatur Pli- 
nius (6) . Dionyfio Halicarnallenli certum eft, Roma- 
nos initio Icripliflc litteris iisdem , quibus Grxci an- 
tiquiores ufi fuerant, iifquc inferiptam a Servio Tul- 
lio columnam «ream fua astate fuperfuifle (c). Pri- 
fcianus affirmat allatas in Latium litteras lexdecinu». 
In his etiam retinendae fu nt H & Q. Primum quia^ 
eaedem fuere litterae veterum Gr«corum & Latinorum. 
Deinde quia cum C fungeretur olim vice G , ut no. 
tum eft » fonus litterae C feribebatur per Q. Etiam.», 
num C & Q permutantur . Promifcua funt enim cum 
Jecutus cocus , quum Jequutus coquus &c. Et veteres ar- 
qtitts & oquulus pro arcus & oculus ponebant ut do- 
cet Prifcianus. In cujus exemplaribus arqus oqulus 
feribi debet: quae antiqua ratio in nonnullis editioni, 
bus Plauti fervata eft , in quibus eft qom qojus qoi 
coqus. Idem Prifcianus de H. H nota afpirationts,quam 
Gr acorum antiquijjhni fimiliter ut latinnn verju jen be- 
bant . Hanc videmus in infcriptione L. Scipionis Bar- 
ba- 
ta) Paruta ,Liebe Goth. num. p. 177. 

(t>) I. 7. c. J6. 

(') cturt j Sii'iuvt v, cuAij [Ltyjt rij; ifflt i, y[ ap/taru» 

i XjHfU. %Ct?UKT>ipXS (iilwtKUV , 01 1 TO TCtJMUV £*AA»{ tyfUTO • 

Manjit eadem alumna ad meam uftjue ttaten: , litterarumque Gratar*»» 

format habuit , juibut olim Gratia ufa eft . Llb. 4. 
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bati F. in Senatus Confulto de^Bacchanalibus &c. 
De ejus ufu,qui rarior erat apud antiquos , Cicero 
Gellius &c. nonnulla notarunt. 

Littera Graea & Latina, qua funt in Tabella no- 
ftra , defumpta funt ex monumentis fequentibus. 

A prima in nummo Muf. Eonon. Segeflano* & Sy- 
racufano, fupremo apice inclinato, nondum tamen in- 
feriorem contingente: alterain nummo ejufdem Sy- 
racufano in inferiptione Sigaa Bimardiana &c. in ver- 
fibus dextrorfum exaratis: tertia in nummis gentis 
Saufeja Thefauri Morelliani. Quarta in voce ROMA 
nummi Bouan. hjnc referente dimidiam navim, hinc 
caput Mercurii, in lameiv* cuprea apud Fabrett. in- 
fer. p. 27. &c. quinta in nummi? Haym. T. 1. &c. 

8 . 

r Altera in inferiptione Sigaa in Nointeliana,& in 
ea quam e marmore in infula Delo exfcriplit Tour- 
nefortius : tertia in columnis Farnefiis : quarta iiu 
nummis Ronon. Agrigentinorum : quinta in nummis 
Gelenfiuro . Ex hac formata ell latinorum littera G 
qua diu fupplevit vices G. Aufonius 

Prsvalutt pojlquam Gamma vice funfla prius C 

A Prima in inferiptione Bimardiana: tertia in 
nummo Zanclao & columnis Farnefiis . 

E 

F feu Digamma yEolicum.de quo Prifcianus. V 
loco cmfonantis pofita eandtm prorfus in omnibus vinL. 
habuit apud Latinos , quam apud sEoles digamma F: un- 
de a plerifque ei nomen boc datur, quod apud JEoles ha- 
buit oltm F digamma idefi Fav pro quo Ccefar 

(Claudius) banc figuram a feribere voluit , quod quam- 
vis illi re fle vifum eji , tamen confuetudo antiqua fupiM 
ravit . Et infra . Egomet legi in tripode vetiiftijfimo 
AHM04>ArnN . Et nos biatus cauja interponimus F loco 
digamma F, Antiquiflimura fonura feribendique ra- 
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tionera fervaverunt voces latinas Ovum ovis o7*, bovit 
Poot, Argivus A‘py£&, cupivi cupii,audiveram audieram.Pti - 
ma ergo figura digammatis fuit a: pollerior qu® in in- 
fcriptione Deliaca Tournef. ut fecundo loco ponitur, 
vel qu* tertio. In antiquis fictilibus Rora® repertis 
eft noem pro Novembri omifio digammate . 

H 

© Prima in columnis Farnefiis: fecunda in infcript. 
Sig£a : tertia in nummo Bon. Agathoclis . De hac 
Aufonius 

Anfis cinfla duabus erit Jota , leges 0 . 
quarta in nummis Athen. & Thcban. Haym. T. I. 
quinta in imaginibus llluflrium Urfini: (exta in num- 
mo Athenien. Haym ibid. feptima in infcrip. Bi- 
xnard. 6 c Nointel. 

A Prima in infcript. Sig*a,in nummo Bonon. Zan- 
cl*o,in alio infcripto CALENO, in S. C. de Bac- 
chanalibus, in infcriptione latina Fabrett. pag. 240. 
fecunda in column. Farnef. in nummis Gr®cis & 
ALgyptiis palfim ut initium vocis atkabae proponi- 
tur notis annorum: tertia in nummo Calenorum., 
Goltz. Tab. 19. quarta in infcript. Bimard. quinta 
in nuram. Bon. Gelenfium . fexta in infcrip. Deliaca 

M Prima in infcriptione Sig*a «altera in column. 
Farnefiis, tertia in imaginib. illuflrium Urfini. 

N Prima in nummis Bonon. Leontinorum, altera 
in column. Farn. 

O Prima in fictilibus Rom® repertis.Diflert.P. Bal- 
dini Acad. Corton. fecunda in imaginibus Urfini : 
tertia in nummo Haym T. 2. p. 144. Du® T in mul- 
tis monumentis Gr®cis & latinis . Vide Fabrett. in- 
fcript. pag. 175. 

P Prima in multis nummis familiar. Romanar. in 
infcriptione antiqua Fabrett. pag. 240. &c. fecunda in 
S. C. de Bacchanalibus &c. 

Q. Pri- 
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Q Prima in voce 2TPAQ0SI0N nummi Bonon. ar- 
gentei tetradrach.& pluribus eorundem didrachmis qui 
fub Pegafofolam habent Q ad commemorandam Sy- 
xacufanorum originem Corinthiam • Eft etiam iiu 
nummo Croconiatarum Thef. Palat, a Begero vulga, 
ti : fecunda & tertia in titulo Sigilli apud Cl. Maf- 
fejum Veron. illuftr. Tom. 3. Aufonius 

Cappa fui quondam Boeotia nunc Latium K • 
Legendum videtur Coppa , littera Cadmea feu Fhoe-. 
nicia koph, ex qua poltea fuit K. 

P Secunda in nummo Thefaur. Palat, p. 15 6. ter* 
tia in infcript. quarta in Nointeliana in nura- • 

mis Bonon. Syracufanorum aIiq u *°do eft 

furfum verfa « , in infcript. BimardT 

2 Prima in nummo Syracufano Parut. Tab. 60. fe- 
cunda in imagine Miltiadis Urfin. & nummo Haym^ 
,T. 2. pag. 144. Tertia in titulo figilli Veronenfis fu* 
prafcripti , in nummo Pofidoniatar. Thef. Palat. & Sy- 
racus. Parut Tab. 7. quarta in nummo Syracus . Tab. 
37. quinta in infcrip. Sigaea: fexta in Nointeliana : fe- 
ptima in Sigasa & nummis Bonon. Me(Tanenfium:o* 
&ava in infcript. Deliaca & Sigasa 

T Prima in tabula ALrea de qua infra mentio eft • 
z ; # # # . / 

3 prima qualis initio fortafTe fuit, poftrema ttk 
nummo Bonon. infcripto noixan Naxiorum in Si- 
cilia . 

0 primam defignare videtur Prifcianus lib. 1. ficut 
etiam apud veteres Grcecos pro <!> , P & H : fecunda & 
tertia in imaginibus Urlini: quinta in inferiptione^ 
Nointeliana: fexta in nummis Regum Graecorum fae- 
pe: feptiraa in nummis Bon. Philiflidis Reginas' • Au- 
fonius 

Hcec crucis effigies Palamedica porrigitur <P 

X prima in infcript. Sigasa 6c colum n. Farnef. 

*. qua. 
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7 qualis creditur ex V & r compofira primo 

ufurpari coepta efle • 

n prima in nummo AKAI^N Haym. T. 2 . pag. 85» 
fecunda ibid. p. 163. & T. i. pag. 109. n. 2. & 3. 
& d. & pag. fequ. n qualis nunc eil , occurrit in 
fecunda parte infcripcionis Siga?£. Verfa furfum eil 
in nummo Acraflotarum Haym. T. 2 . pag. 87. & 
Haluntinorum Parut. &c. 



Quod 




Uod initio conflitueram, mihi videor prae- 
flitide: Licear tamen retradlare nonnul- 
la. Diflum eft fupra veteres Graecarum.» 
^ litterarum charadleres ex Hebraicis feu 
Phoeniciis formatos ede. Sic eruditis ufus 
cft loquendi . Verum accuratius mea fententia & 
verius rem feu rei originem veteres 

Graecos diceret , ipfis Hebraeorum feu Phoenicum lit- 
teris ufos ede. Repetatur memoria temporum, quas 
in hiftoriis Graecorum vetullidima funt, & ultimam.» 
ejus gentis commemorant antiquitatem . His Phoenices 
legimus longe lateque per omnia maria jampridt m-* 
diffufos plurimas orbis terrae partes habitafle . Adluro 
agerem, fi aggrederer id ollendere (<*)• Quod 
re noftra efi , plurimas infulas Grxci maris Phoe* 
nices incolebant , & huc illuc difeurrentes , ut ait 
Thucydides (6), more barbarorum rapto vivere fo- 
liti fuere, donec Minos Cretenfium Rex potitus re 
nautica, quas antea Phoenicum tantummodo erat,& 
elide primum inllrudla fufiulit praedones, infulas & 
mare pacavit : ideo a Poetis didlus apud inferos 
judicia exercere . In Sicilia pariter plurima loca in- 
habitarunt olim Phoenices (c). In Boeotiam 
fama erat , duce Cadmo vemfle Tyrios : Et qui ex 
eorum polleris Gephyrai difli fuere, inde migrantes 
in Athenienfium Civitatem fufeepti funt • In has re» 

gio- 


1«) V. Bochart in Chanaan. 

< b ) lib. I. 

(t) iib. 6. Paufan. Eliae, pr. &c. 
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§ ioncs ferebantur Phoenices fuas attulifle litteras . In 
aeotia enim extabant tempore Herodoti monu- 
menta litteris Cadmeis infcripta , nempe Phoeniciis. 
In Atticam etiam Phoenices detulifle litteras affirmat 
idem audior (a)aitque f rimat Athenienfiutn liturat 
eat ejje, quibus Phoenices utuntur : yfoi^iutrx .... irpHirx 
ftfv Toln aTxvrtt ‘x/turrou Qoivikzs . Paulo poft addit: 
Vaste E‘A Awuv xapx>M(&ovTE< irxpx' rus Qoivlnur rx 

ypipnarx, Jones Grcecorum fimiliter a Phoenicibus didiciJJ e 
litteras .. ( b) . Videmus ergo duas celeberrimas Grae- 
cia: gentes, Athenienles videlicet & Jones Phoeniciis 
litteris olim ufas effe . Quamvis autem poftea Jones 
lifTappvdiupayTit tripsu* oXtyx quarumdam l-tt erarum modu m 
los feu figuras mutaffent , ea mutatio nullius momen- 
ti vifa e lt , & iq>xTurxv .... <pomx,$!x kek^^xi Phcentcias 
nihilominus effe nominandas edixerunt. Veteres enim 
five verfus dextrorfum procederent five finillrorfum , 
five littera: hoc latus five alterum refpicerent , idem 
e(Te putaverunt . 

Quod autem Cadmus Phoenix ferebatur olim_» 
in Grxciam primus attulifle litteras , incertum rumo- 
rem exiftimo fuifle popularem fine audlore : non quo 
credam vel Cadmum non fuifle, vel in Gra:ciam_» 
nunquam profedtum , fed quia mihi perfuadere non 
poflum litteras inGrarcia aliquando non fuifle. Sem- 
per enim fuifle necelfe eft a regnis & civitatibus, 
imo ab humanis convidlibus conllitutis; cum fine il- 
lis neque rerum anteadlarum memoria poflit eile, ne- 
que pratentium ordo , neque redla fucceflio futura- 
rum. 


( «) Lib. ?• 

( b) l”u)ves etelwuv Tone» qui in Gnrcia vetere fuere, de quibus idea 
lib. ». r>. t«s. ut eos diftinguat ab iis; qui poftea fuerunt in Afia.. 

S uique XXIV. litteras invenerunt, ab iis proptcrca littera: Jonum 

i(lx . 
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rum. Ceterum qui hoc tradiderunt, credendi lunt 
potius de vulgi lententia quacn de fua id dixifTe^ • 
Ita au&or Chronici marmorei Arundeliani adveniffe 
Cadmum in Graeciam memorat , arcemque Thebis 
edificade , de litteris allatis nihil locutus, cum alio- 
quin multa alia rarioris ufus, & momenti levioris 
apud Graecos vel iniiituta vel introdudla non Oleat* 
lpfa nominis etymologia famam hanc de Cadmo for* 
talfe confecit: CO.EJ. kedem enim & Orientem vel Orr- 
entalem hominem iignificar, & antiquum . Haec autem_> 
mire conveniunt litteris veterum Graecorum , quas 
ex Oriente attulerunt oliat primi homines in Grae- 
ciam protedli . — - — 

Antiquidim# funt earum omnium, quas ad nos 
pervenerunt eae, quas exhibet Tabella nollra . Nemo 
tamen illas conliderabit, quin fateatur verum efTe_» , 
quod eodem loco affirmat Herodotus wVrep ^ ro Mkouov 
i'<pepe rationem ferre , & aequitatem pollulare , ut vete- 
res iit te rae G rase orum Phoeniciae fint appellandae. Et 
tamen monumenta, e quibus defumpfimus litteras Ta- 
bellae, non magnae funt antiquitatis, fi tempora vetu- 
fla Graecorum fpedtemus • Infcriptio Sigaea omnium^ 
vetuftiffima recentior elt Olympiade quinquagefima. 
Ejus vero litterae multae nihil differunt a Phoeniciis , 
cum tamen minimum dillet ejus inferiptionis flylus 
a lingua Graeca,quae fuit Herodoti, Thucydidis, Ifo- 
cratis. Nummum noftrum Meflanenfem vix ultra^ 
Olympiadem feptuageflmam tertiam rejecimus. Ncl. 
illa quidem aetate antiquiores fortaffe funt nummi 
Syracufanorum, Agrigentinorum, Gelenfium, Leontino- 
rum , ut omnes comple&ar nummi Siculi , qui e ft* 
guris litterarum antiquidimi Graecorum judicandi funt. 
Nam de nummis Athenienfium & Thebanorum con- 
fentiunt nonnulli Philippo Macedone Alexandri Ma- 
gni patre antiquiores non effe > li Atheoienfem exci- 
pias 
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pias, quem e fuo Mufeo protulit Cl. Maffejus haben* 
tem litteram aliquam iimiiem Sigaeis. 

Hic li quis quaefierit, cur iis setatibus* quas modo 
indicavimus, luperiores nummos Gr^cos non videa* 
mus , cum tamen certum fit multo ante coeptum el- 
fe argentum fignari: fi quis inquam hoc quaeiierit , 
recogitet velim longiflimum temporis fpatium , a n- 
nos nimiium bis mille et ducentos; tot enim ab iis 
aetatibus, quas fiipra commemoravimus , ad nollram_> 
ufque Huxeiunt : Tum veteres, Graecos folitos quidem»* 
fuifie aliquando metalla formis ferire 9 non taraeru 
ita frequenter id fecifle propter auri argentique ca- 
ritatem. Eju» rei fidem facit quodefi apud Thucy- 
didem, drachmam Atticam argenteam, qua pars efl 
uncia o&ava , menllruum fiipendium fuifie militis 
Lacedaemonii ; et captivos iiatere uno ( dimidia-» 
videlicet uncia ) in lingula capita foluto redemptos 
efie .Hinc vir Graecus cum apud Herodotum Xerxem»» 
alloqueretur , Graeciam dixit o-lwrpopov fuifie-. 

femper alumnam paupertatis , quam cum dominatione 
retinere voluifiet( a), Fortafie etiam apud Graecos in 
more politum erat idem , quod apud Perfas : TO 

XfVfov Kf upyvpov ev wx.ra.ry.evciU\ tlvcu , voiu<t\ulti $i u 
toAAoJ: Perfas maximam auri atque argenti partem in 
fnpeUe5lile babuijje , in nummis per exiguam , ( b ) tantum»» 
nimirum pecuniae fignat^e iliis mos fuerat habere». , 
quantum ad quotidianum ufum fatis efiet. Ita Aige- 
fiani ut Athenienlibus perfuaderent , fibi magnas ad 
bellum vires fuppetere , per legatos multa talenta 
argenti non fignati ebr!]^ upyvpm miferunt Athenas 
(c). Ut ut res elt, fi nummos Gr#co s antiquiifimos 

. ha- 


(a) Iib. 7. 

(b) Strab. Iib. rj. Hcrod. Iib. 3. 

(c) Thucyd. iab. 6 . 


habere liceret, mihi perfuafum eft, in iis impreifas 
fure lirteras Phoenicias. 

Quorfum haec omnia ? inquiet aliquis . Ut ni* 
mirum colligere poflimus, vel omnes vel plerafque^ 
Gentes, quarum memoria illullris eft, iifdem litte- 
rarum liguris ulos fuiflc: Chaldazos videlicet feu Ba- 
bylonios, Hebraeos, Phoenices, &Gracos. Prope eft ut 
adjiciam eriam antiquos Latinos . Hos prole dio litte- 
ris Phoeniciis initio ufos effe, nufquam memini mele- 
gifte. Sed tamen dicebantur accepille litteras a Pe- 
ldtgis , feu ab hominibus profedtis e Peloponnefo , 
qui fequentibus aeratitms 5^ru*s lunt cognominati & 
a Phoeniciis ut vidimus ie didic^flt Ktr^ras profite- 
bantur. Quod li charadleres ipfos litterarum confu- 
limus, plures in antiquis monumentis latinis funt o- 
mnino timiles litteris Phoeniciis . Omitto in prqfens 
eas, qu£cum antiquis Grxcis tum latinis fuere com- 
munes ut B d E H n r • peculiariter notanda; funt 
ex monumentis latinis. Tertia A eadem eft ac fe- 
cunda hebraica deorfum verla: Quarta eadem ac 
prima hebraica verfa liniftrorfum: prima L et altera 
occurrunt etiam in Siclis : 0 extat in antiquis fiblilibus 
Romae erutis (tf).Qq eandem ac Koph Hebr^orum_» 
a Graecis jampridem antiquatam vix in prifcis num- 
mis Syracufanorum et Crotoniatarum aliquoties vi- 
dere eft. Tau in modum cruciculae efformata, qUamj 
apud Graecos frurtra qusefieris , extat in monumento 
latino fatis vetere (£). Ex his omnibus manifeftum_> 
eft, cur Herodotus lib. V. dixerit Phoenicum litteris 
plurimos homines ufoselle 5rA«.<r« rav uvQfuTw r»i 
retura £fi|<raa-()*(;conftar etiam cur F ufebius litteras Phoe- 
nicias ieu prima fciibendi elementa, ut ferebantur a 

Cad- 

(a) Differt. VIII. CI. Baldini Acad. Corion. T. ». 

( 4 ) In Apulia repertum edidit londini Mittaire ; eft etiam inobferv. 
iitter. T. 3. & infc. Hief. nov. T. 1. 
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Cadmo in Grasciam allata ypufjymret xoivu communes Iit* 
teras ( 0 ) appellet • Communes enim fuerunt uni- 
verfis populis , quorum litteras & charadteres novif- 
fe nobis contigit ex veterum traditione. 

Illud item arguendum videtur litteras Phoenicias 
feu Hebraicas vel antiauiftimas efTe generis humani, 
vel faltem antiquiores aifperfione Gentium * quae a-, 
filiis Noe vel eorum polleris in varias terrae partes 
incolendas dedu&as funt. Videmus enim has Gentes 
confenfione quadam iifdem litteris ufa?> , tum eas* quae 
fpedlabant ad Orientem, Babyl jnios & Chaldaeos , 
tum quae ad Occidentem fitas fuerunt * ut Graecos & 
ex his Latinos , tum denique inter has medios He- 
braeos & Phoenices. Cum ergo tam dHTitae terris , in- 
genio 9 moribus nationes in eofdem litterarum chara* 
&eres convenerint , eundemque ulurpaverint feriben- 
di modum 9 neceflario dicendum ell ufitatum fuific-. 
illis Gentibus omnibus, antequam dividerentur, cura 
etiam divifis communis effet. Quod cum in reliquis 
populis animadvertendum fit , in Hebraica natione^ 
non poteft non efTe maxime notabile . Quamvis enim 
poflit quis fingere, id fadlum efle vel ipfarum Genti- 
um confenfione, quod ell incredibile , vel alicujus 
Imperii legibus iifdem , quod de omnibus vel fieri 
V vel cogitari nequit, id de Hebneis certe dici non_* 
potefi , qui a ceteris nationibus vel fejundli vixere-, 
inultis feculis , vel nulli imperio diu fervierunt, vel 
in mediis profanis nationibus collocati mores 1 ’u;b 
gentis conftantiflime retinuerunt. Dicendum ergo ed 
Phoenicias litteras non efle recentiores astatibus, quas 
proximas diluvium confecutie funt. Hinc omnino pro- 
r ba- 
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babile cuicumque fit, quod fe arbitrari Plinius ait, 
femper fuijje litteras Affynas , quarum inventio pruna 
& ufus ignoraretur, & Gentibus primo pod diluvi- 
um di vilis in Adyria ieu Babylonia aequalis edet. 
Hinc facile ed explicare , qua ratione Varro Roma- 
nus homo, ut ed apud Cenforinum (j), fciret pro- 
be numerum annorum, qui a diluvio , quod ab eo pri- 
oris cataclyfmi feu Ogygii nomine donatur * ad lu- 
am aetatem ufque Unxerant , tot plane, quot numerant 
nollrates Chronologi Sacris Bibliorum Hebraicorum 
vel’ Latinorum monumentis edodli . 

Locus tJenformt-«xir^ilj ultris ed, ut prseteriri 
filentio non podir . Tempus omflevx{*«ocl-«me fe fue- 
rat, in tria partitur Varro , in incertum, fabulofumj, 
hilloricum.. Primum, inquit, /i ve habuit initium, five fem- 
per fuit , certe quot annorum fit, non poteft comprehendi • 
Ex hoc colligito, ea qu?e Varro habet, e facris au&oi ibus 
neutiquam accepta ede • Svtundum non plane quidem 
fcitur , fed tamen ad mille D C circiter annos efjz_, 
creditur. Hoc Ipatium deinde in aliquot partes diltri- 
buere cum vellet, addit: a priore fcilieet cataclyjmo 
quem Ogygium dicunt , ad Inachi regnum annis circiter 
CCCC; hinc ad Olympiadem primam ,. quas temporis 
hidorici initium elt , paulo plus CCCC. Locus elfc 
manifede corruptus, & temporis fabulofi dillributio 
imperfedla : partes enim compofitae annos DGCG 
folum conficiunt , cum fumma duplo major fit , an- 
nifque mille & fexcentis condet. Videtur igitur ita 
rcllitui pode : a priore fciltcet cataclyfmo , quem Ogy- 
gium dicunt, ad Inachi Argivi regnum annis circiter 
D C C C : hinc ad res Trojanas circiter C C C C : inde 
ad primam Olympiadem paulo plus CCCC. Vadem do 
tempom primi. Clementem Alexandrinum (&) quie 

E. Pio- 

(«) De die Nntali c. de annis Rom. 

( b) Strom. lib. i. . • . 
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Ptolemaeo MendeGo & Apione Grammatio affirmat, 
aequales «tate fuille Moylem Hebraeorum legislato- 
rem, Amolim Regem iEgypti,& Inachum Argivum: 
omnes porro Chronologi coofentiunt annos circitet 
odtingentos a diluvio ad Moylem Huxifle . Paulo in- 
fra addit Clemens , inde ad res Trojanas annos fuif- 
fe circiter quadringentos. Quadringentos itidem & 
o£lo a Troja capta ad primam Olympiadem nume- 
rat Dionyfius Halicarnafleus (a). Contemplit hunc 
locum Petavius (i), tum quia corruptus ell, tunu 

3 uia fecutus Eufebiura Inachum fecit annis tere qua- 
ringentis vetulliorem. Verum celebris Bianchinius (c) 
nodum folvic duobus Inachis ex Hygino adnotatisjalte- 
ro quidem antiquidimo ex ALgypto profecto, altero quia 
regnavit Argis, Argivo didlo . Si itaque aliquem ex re- 
centioribus Chronologis confulueris, quot annos a di- 
luvio ad Olympiadem primam numerer , quot inde 
ad Jefum Chrillum , quoc ad Cofs. Ulpium & Pon- 
tianum , quibus librum de Die Natali edidit Cenfo- 
rinus , refpondebit mille & fexcentorum circiter an- 
norum tempus primum fuifle , fecundum feptingen- 
torum feptuaginta fex, tertium ducentorum triginta 
o<£to: Totidem numerat Cenforinus : Ad Ulpii & Pon - 
ttani Confulatum ab Olympiade prima annos M & Xllll. 
ex diebus dumtaxat celiivis , quibus Agon Olympicus celebra- 
tur. Cum ergo eadem feribendi ratio, feu eaedem_» 
litterae & ictatibus fabulolis , & non mediocri for- 
taffie fpatio temporis hillorici communes fuerint vel 
nationibus univerfis vel pluribus, facile propagari po- 
tuit polleritati certa diluvii , & temporis quo dilu- 
vium evenit, notitia. ( d ) Meminiffe enim opus efi quod 

tia-. 

(a) Lib. i. 

(b) De Doflr. temp. lib. 9* c. 9* 

(e) Hior. univ. pag. 170. 

(d) Vid. Jofeph. contr. Apion lib. x. 
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tradidere Graeci fe non litteras folum a Phoenicibus 
didicifle fed etiam hfrcurKtkct doftrtnas , in quibus Tuo 
loco numeranda ell rerum praeteritarum memoria . 
Laudantur etiam rot (pwlwv d,T 0 Kpv<pu xlx tloanicum 
libri recondita faptentta pleni , quibus ufi funt anti- 
quiflimi Graciae fapientes. (a). 

Talia cogitanti mihi nitentique oflendere cha-? 
radleres veteres Graecos eofdem cum Phoeniciis vel 
Hebraicis fuifle, venit in mentem celebris controver- 
fia de litteris Etrufcorum , num ex Hebraicis natae 
fuerint,an vero ex Graecis» Agitata ell haec quaeftio 
fuperioribus anni* •««; contentione • Videtur autem 
fuperfuifle, fi ut mihi perfualtmr^ai jxA veruatcmj ) 
iifdem litteris & Hebraei & Graeci olira ufi funt : prae* 
cipue cum primordia nationis Etrufcae Olympiadas 
nonnullis feculis fuperent • Varro enim apud Cenfo- 
rinum ( b ) fe vidifle tefiatur hiftorias Thufcorum oc- 
tavo eorum feculo ( ideit ante annos circiter mille.», 
feculo Thufco annos plus minus centum & viginti 
comprehendente )odlavo, inquam , eorum feculo (cri- 
ptas ; quoto autem feculo ante Varronem fcriptae ef- 
fent , obfcurum eft. Cum ergo hujus nationis initium 
ad eas aetates referendum fit, quibus credimus unos 
charadleres fuifie multorum populorum , qui pofiea^ 
differentes habuerunt , confequeretur eafdem litteras 
Etrufcorum fere fuiffe , quae & Hebraeorum & Grae- 
corum erant . Nihilominus tamen (1 earundem litte- 
rarum formas contemplamur , fi ea quae de origine^ 
Etrufcorum tradita funt confulimus , fubobfcura res 
videtur effe. Quantum enim ad nationis initia fpe- 
dlat , Strabo antiquitates ejus populi paucis comple, 
xus (c) audior eft, Atyn Regem Lydorum olim fame 

E 2 coa- 

(a) Suid. V. Pherecydes Syrius. 

(b) Cap. de Scculo. 

(e) Lib. V. 
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coadium magnam populi partem regno ejeciffe , jul^ 
lilleque' fedes novas duce Tyrrheno filio quaerere: hos 
in Italiam delatos 'inhabitaile oram illam, quae de_. 
nomine ducis Tyrrhenia a Graecis a Romanis Etru- 
ria vel Thufcia didta ell: Tum Etrufcos imperium.^» 
fuum protulille , & cepifTe urbes conditas a Pelalgis 
feu Graecis, qui e Thellalia profedti in iis locis diu 
confederant: Demaratum tandem poli Romam con- 
ditam clarioribus Gr^ciae temporibus frequentem po- 
pulum Corintho decfuxille in Etruriam. Quamvis au- 
tem de ejus gentis initiis non unalir fcriprorum fen- 
tentia , extra controverllam eft , eam vetullillimam 
elle , adc^ feculis res Romanas pneverte- 

rit . Ea itaque natio primum conflata ell ex antiquo 
populo live indigena live peregrino, quicumque.* 
tandem is fuerit, cui deinde femei & iterum Grae- 
ci homines admixti fuerunt. 

Totidem litterarum genera videre mihi videorin 
Etrufco Alphabeto , nonnullas nimirum cum Hebraicis 
five Phoeniciis live communibus antiquarum gentium 
convenientes ; nonnullas etiam prorfus limiles iis , qua? 
G recise florentis fuere . Neque enim credendum eft 
gentem tam antiquam , qua* in tanto imperio terra 
marique , quas in imperio tandiu fuit , in quam tot 
populi migrarunt , unis iifdemque femperlitteris nihil 
admodum immutatis fcripfilTe . Ita ex genere Phoe- 
niciarum ell afpirata 0 qualis in Siclis ell : item Tau 
in modum crucis effidla : Ea» deinde quse cum Phoe. 
niciis, tum Etrufcis , tum aliis quoque nationibus com- 
munes fuerunt AEI l MKPPSv* Praetereunda non 
ell littera Koph p quam folus Bourguettius cum E- 
trulcis numeravit : EU tamen aliquoties in monumen- 
tis Ftrufcis,.velut in Tab. XLVI1I. Ftr. Reg. ur ajtint 
in coxis equorum, & femei & iterum in Muf.. Ftr. 
Tab. LV11I. A vero fortafle non aberraret, qui cre- 
deret • 


\ 
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der et litteram d,qu& eft iji prima voce quarti verfus 
in Tab. I. Eugubina, O inverfam efle. Saspe enim ea 
vox cum antecedenti iteratur infra & in Tabula fe- 
cunda, eaque littera tura plerumque per K exprimi- 
tur . Qua? cum littera Phoenicum fuerit , ab Etrufcis 
aliquando ufurpata eft . Varietas hasc & notario lit- 
terarum nonnullo adjumento efle polfet addignofcen- 
.das States monumentorum , fi tamen aliquando da- 
retur praster quadam nomina propria aliquid in Etru- 
fcis monumentis certo intelligere : quod optandum 
magis quam fperandum videtur. 

Satis «aaotat um eft ( 0 ) apud Etrufcos mo- 
re lingua Hebrae# voces ndnm» 0 ^* iam . x ii JC j Ui | voca- 
li caruilie , quas in dicendo apponebatur, etfi fcripra 
non eflet. Id tam verum eft quam quod maximel. 
Aliter enim plurima? voces , quas multas fimul con- 
fonantes habent, dici non potuiflent. Ejus rei lu- 
culentum exemplum eft in infigni Scarabaeo a Cll’ 
Gorio allato ( b ). In eo Tydei nomen eft EtrufceT' 
ytVt definens in E ut Amphiaraus & Adraftus 
SOAIiOMA & AfDFf dicuntur. Littera qu$ 
nomen -ItVt proxime fequirur, eft ut puto Pe^. 
Etrufca deorfum verta , ita ut nomen Polynicis fcri- 
prum fit > 331 m J y/ PLNICES. In eo vel una vei 
duas vocales omnino defideranrur, quas in dicendo 
addere necefle fuit. Ita etiam vocales addebantur 
nomini familias Cascina? , quas Ceicna erat in Etruria 
(c) &c. Fortafle &. Romani quamvis bercle fcribe- 
rent, pronunciabant bercule Perfius fat. i. 

Quis leget btec ? miri tu tjlud ais ?. nemo ber- 
cule , Nemo ? 

\At fi ad Grasca convertimur, quemadmodum^ 

v. - ® 5 . • • • • cum.- 

‘f*> Offerv. lett. Ver. Tom. 6. p. x 7 o, 

(b) Di f. alfab. Tofe. p. CXXII* 

( * ) Off* lett. ib* p. ijx. 
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cum Gtaecis poflerioribus communem habuerunt E» 
trufci mythologiam, ita nonnulla» etiam litteras ab 
iis mutuati fuiue videntur, 6 videlicet, quae modo 
pundtum habet in medio, modo eo caret, quod idem 
elt in infcriptione Bimardiana, K, alteram Kappa hac 
figura < , digamma jEolicura , lig na t qualis ell 
inter Graecas Tabellae noflrae. Addo libenter ® in- 
voce gQPil-KDWlA Scarabaei memorati , itemque 
3MG3CL) Pberfc feu Perfei Tab. V. Htr. Reg. Sic 
enim hanc vocem legendam cenfeo . Promifcui 
enim ufus funt confonantes Pe & Phi : Unde vete- 
res Romani 1‘ourios pro Furius, 1'abricia pro Fabri- 
cia, Ptliyu* piv. rmuppus, Pxnos homines & res Pa mi- 
cas dixere, quae Phoenicia* & Phoenices dici debuit 
fent : & quod Grxce tponiKb» Sc icofQvftov ell , Romani 
funtceum Sc purpureum verterunt .Contra Pittacum ia 
nummo apud Caninium (a) TTAKON dici conltat. 
Apud Hebraeos utnulque confortantis fonus una Q ex- 
primitur. Originem Graecam praeleiert ea conlonans, 
qu,e poilrema elt in voce 3iV>lV fi non duplex ss 
fed quod probabilius etiam Cl. Gorio viium elt, 
duplex tt ellet, VLVTTE. Accedit enim ea figu- 
ra maxime ad cau duplicem: Poteilas vero nominis 
eadem lemper eil: apud Graecos enimS &T dupli- 
ces fecundum varias dialedtos invicem permutantur, 
ut notum ell» Geminationes etiam ejuldem confo- 
rtantis Orientalibus inulitarae Graecam linguam lapi- 
unt, quarum multa funt exempla ia antiquitatibus 
Etrulcis. 

Libet hic animadvertere litteram V occurrere- 
fepiflime apud Etrufcos , O vero vel nunquam, vel 
ranflime . Tntus jam locus eil Prifciani (i). O oli - 
fuot Italice civitates tcfle Plinia non habebant , fed, loca 

ejus ^ 

(s) IconoT. pag. 4). te Scllor. illuftr. imag. 

( lib. 1 . 
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ejus ponebant V maxime Umbri ** Tbufci . Id eflin 
caula cur Apollo Ftrufce fit V4V1& » Callor QyUAX 
Pollucem dixerint 3AVt4V1 . Sic voces '1 u l A- 
PER IOVINA qu* frequentiflime habentur in Tabu- 
la Eugubina lexta vel ieptima Iaiinis litteris fcripta, 
in reliquis Tabulis , qu« exarata: lunt charadleri- 
bus Etrufcis fcribuntur AVU J VII aaiAWt per u: 
lic vm IHV1 latine femper POM tETV. Sic 
FOLNIVS ( gentile nomen id eft ) in Urna-» 
fexra Tab. LXXXIII. Etr. Reg. eil JUVUV* • 
Contra v ero,ajliLct veteres Romanos fepifiime ufur- 
patur O» ubi poilea lutt-v., ruiemadmodum ex eo- 
rum monumentis conilat, apud antiquos Italos alter- 
utra harum vocalium fupplenre vices utriufque . Ita 
Pnfcianus : V quoque multis Italia populis tn uju non 
erat , fei e contrario utebantur (). In fiftilibus Romae 
repertis D. FOLVI , quod poflea fcribebatur Fulvii • 
Apud Fabrettum in veruita lamella (a ) modo PLA- 
CENT1VS idem dicitur, modo PLACENTIOS » 
& Aufonius 

SI quod & OT Graci compenfat RomuJa vox O . 
Wxc in memoriam revocant litteram Vau , quae 
apud Hebrazos modo per V , modo per O redditur ; aut 
potius v hain , e cujus figura noltrates O & V pro- 
dierunt. 

Variarunt Etrufct (irum pofitionemque litterarum 
itidem ut antiqua; Gentes . Sic in Tab. II. Etr. Reg. 
in voce A30V13VVI digamma ALolicum a curo iru 
Tab. LIII. Iit q. S Etrufcorum fcribi folent ^ . In 
voce (1WJA)| efl J . in voce vero Pherfe Tab. 
V. feu nomine Perfei eft m . R in Tab. LIII. & 
LXXxiI. efl P, cum alibi femper fit q,vel a. Sic A 
in Tab. L.XXXXVI. Muf. Etr. monente Gorio eft 


( m ) Infc. pjf. »7. Vid. Quintii, lib. t. c. ^ 


7 * 

inverfo capite U 1 Sic’ in voce 'JJWTVIM ( a ) 
& JANAM NE1 efi E contra atque folet , dextrorfum 
converifa. Vide etiam Tau inverfam in nummo Tuder- 
. te Tab. LX. Etr. Reg. 

Antiquum fcribendi modum a dextera in fini- 
flram Etrufci retinuerunt . Non ita tamen tenuerunt, 
ut quandoque dextrorfum more noftro verfus noru 
exararent. Hujus varietatis in eodem monumento 
exempla nullo pallo artificum ofcitantix tribuenda^ 
funt in multis Tabulis Etr. Reg. Notanda eft etiam 
Tab. LXXXIV. n. 4. & titulus gemmas Tat. CIV. 
n. 6 » Muf. Etr. qu$ mor^ c^aiata lunt. Vide 

etiam explicat . tionarot. 42. & Poftell. de orig. 
Etr. pag. 244. Confirmant hsec quoddiltum eft, in an- 
tiquiffimis monumentis five litter* fient, five fint in- 
verfie , five ad dexteram verfus progrediantur, five ad 
iinifiram , idem e (Te . 

Affines Etrufcis perhibentur litteras , quas legun- 
tur in nummis Sammrum . Ex eorum numero efi is, 
quem afferimus num. IV. Erunt illa: trallationis no- 
ftr* complementum . Nummum eleganti differtatio- 
ne explicavir Cl. Olivierius,ofienditque Cajum Mu- 
tilum vel Murilium Samnitum Imperatorem a Ro- 
manis feriptoribus commemoratum indicari iis litte- 
ris, quas apoofite Italicas nuncupavit. Litteram e- 
nim G ita < efformari non folum ab Etrufcis cre- 
diderunt eruditi, fed etiam a Siculis ofiendimus e_. 
nummis Agrigentinorum : Sic l apud Etrufcos vale- 
re L quemadmodum valuit etiam apud Leontinos. 
^ vero ita effingi in nummis etiam Mellanenfium_i 
vidimus. Notandus ell prxterea litterarum progref- 
fus in modum Orientalium . Cum ergo differentes 
linguse iifdem litteris utantur, argumento id efle de- 
bet» 


(4) Muf. Etr. pag. 410. & 4U* 
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bet, has e communi fonte dei^yari , hoc eil ex 
iis 9 quaj olim rot Gentibus , ut vidimus, fuere^ 
communes • 

Partem pofticam nummi illuttrant quas habet 
Strabo, lib. V. ( 0 ) Infecuta autem flerilitate , monuijje 
quendam , prolem quoque Diis dicandarrr. obtemperajje Sabi- 
nos : eoque anno editos filios Marti nuncupajje : cumque ii vi- 
tilem (st at em attigijjentyduce tauro ad coloniam alicubi con- 
dendam emifijjei taurum in Opicorum regione procubuiffci 
inijjos his expulfis ea loca infediffe , taurumque Marti , qui 
cum ipfis duhorem dedijjet^ex oraculo facrificajfe . Probabile 
porro efl eo*-JLminutiv£ Sabellos a majoribus Juis nomi- 
natos &c» Vides in nummo ***^m , cui audi ores Sa- 
mnitis populi e Sabinis prognati folemniter confecra- 
ti fuerant , vides taurum colonias dedudtas ducem_j , 
vides procumbentem & mox Deo facrificandum . 
Quantum ad inferiptionem fpedlat, nullo modo du- 
bitare po(Tum,quin fit YAlM8f\V Sabinim* ideft Sabi- . 
ni. Sabinorum fe nomine nuncupant Samnites, tum 
quia Sabino fanguine procreati Sabini populi pars e- 
rant , tum etiam quia fe maxime ‘dignos eo nomine 
judicant , quippe qui generis fui libertatem adhuc 
tuebantu r » quod fummum in humanis excellumque 
decus ell; cum contra veteres Sabini jampridem in 
poteilatem redadVi fuiflent Populi Romani , qui ut 
veteres Sabinos a recentioribus difcerneret, hos de_, 
colle Samnio (/>) vel alia de caufa Samnites dicere^ 
maluit. Solet enim ulus aliquando populis nomina* 
tribuere , quas populis ipfis non fatis conveniunt . Sic 
nos Mofcovitas & Stnenjes nominibus appellamus, qua?, 
ut ferunt , nationibus appellatis incognita funt . De- 
mum 

(fl) Adoptas yev^eitnj; tire tu d; Kctfaepdtrut &C. 

'ZufisMue uuth$ vTOKopi^DMi «To t£v yovivv rrporuyopev 

hluucu &c. 

{h) Feftus V» Samnites. 
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mum cum videamus in antiquioribus nummis Roma- 
nis prajter nomen hominis nomen Roma; urbis appo- 
ni , confentaneum elt apud populum tinitimum mo- 
rem fuille prajter nomen Imperatoris addere nomen 
etiam gentis. 

Eam porro terminationem in IM cum diu me- 
cum ipfe confideraverim , mihi vilus fum detexiflt-. 
originem cafuum , feu primos nominum cafus , qui 
poltea Grascis & Latinis in quotidiano ufu fuerunt , 
ceteris vero nationibus incogniti. Conjedturam hanc 
pendat quifque quo nomine volet . Vox Sahs»*m pu- 
tanda elt line ulla dubitati»"* eadem ac latina Sa - 
bini , terminata in IM numeri pluralis ex ufu Hebraeo- 
rum. Deinde mutata tantum poltrema vocali I fupe- 
rioris vocis in O formatus ell in OM fecundus calus, 
feu terminatio, qua indicaretur nomen ab alio nomi- 
ne pendens . Sic in nummo Rheginorum (a) e$ 
PHHNOS feu PHriNOM quam vocem regit moneta aut 
aliquid timile. Sic in alio Lucanorum aotkanom, ( b ) 
et Tyliliorum M.OI2 IATT,(c) cujus antiqu® terminatio- 
nis velfigia fervant illa prob Deum fidem , clamorque 
virum Jbiiorque rudentum ,tot nummum , feffertium_>, 
modium millia olim terminata in OM . Hi verultif- 
fimi cafus Grxcorum & Latinorum a me putantur. 
Dulcius deinde proferri coepit utraque terminatio feu 
cafus o milia mugiente , & obfcure fonatite littera M & 
ex prima voce Sabinim fa<Sla efl Sabini , qua» etiara- 
num ell in ufu; in fecundo vero omiffa M diceba- 
tur, ut ex nummis conflat ROMANO, PAISTANO, 
SVESANO, CALENO,ONAlT (d) &c.qua£ voces po- 

ftea 


(a) Beger. Thef. Brand. T. i,' 

(b) Ofs. lett. T. j. p. 390. 
(e) Goth. numm. p. xox. 

(i) Beger. ib. Tom. j . 
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ftea fuiflent Romanorum , Paftanorum &c. {a) Huic ter* 
minationi addita eft a Graecis N affinis primigenia» M, 
a Latinis ROM vel RUM, ut in infcriptione columnae 
roftratas Duillii OLOROM pro ILLORUM • Et in 
hac additione aliquando omida eft M, ut in inferi* 
ptione L. Scipionis Barbati F. dicitur DVONORO 
pro BONORUM . Poftremo ad diftinguendos mo- 
dos a&ionum, vel quia non erant ut apud Hebrasos 
particulae, quae id praeftarent, vel quia negligebantur» 
neceifario introducti funt tertius & quartus cafus eo*, 
dem ordin»_i£ 0 £aljum retento , mutata folum littera.* 
M in S • Cur haec eximie fit credidi**** 11 hoc 

in caufa fuifle , quia leniffime omnium confonantium 
pronunciatur & commodiffime. Retenta ergo vocali 
primi cafus tertius definit in IS , ea vero , quae fuit 
in fecundo, fervata , definit quartus in OS. Hoc pa« 
dto Latini dicere confueverunt primo SABINIM SA- 
BI NOM , poftea SABINI SABINORUM SABINIS 
SABINOS, Grasci vero SABINoi SABiNON vel SABiNftN 
SABiNolS SABiNOuS . In faemineis nominibus fimiliter: 
n*?ip Tebilab exempli gratia dicitur ab Hebr^is : ea- 
dem vox in conilrudtione alterius nominis eft 
Tebtlat . Gr^cis vj 6upu in cafu re<5lo , in obliquo nc 
Svpas 9 s & t facile permutari folitis in omnibus vete- 
ribus linguis. A Latinis antiquis PRAEDA & SEN- 
TENTIA dicitur in cafu redo , PRAEDA D & SFN- 
TENTIAD in obliquo, ut in memorara infcriptione-. 
Duillii , & S. C. de Bacchanalibus &c. 


(a) Quatuor nummos Meflanenfes habet Paruta, quorum infcriptlo hinc eft 
ME££ANO,hinc MEEEANlHN . Utraque vox Meflanenfes fignifi. 

eat, harc ex lingua Grarca petita, illa ex Italica antiqua. Antiqui 
enim Zanclari fcu Meflanenfes, ut ex Thucydide vidimus, venerant ex 
Italia • 


l 


Digitized by Google 




c 


Vidit ZX Salvator Corticellius Cleric. Regule 
Santti Pauli y & i* Ecctefia AdctropoL Bo+ 
noni a Pcenitentiarius pro SS. /X ZV. Be- 

nedttto XIV L Archiep ^ Bononia • 

* 

Die 8. Maji 1 74 8-. 

1 M P R 1 M j4 T V R< 

jF. Seraphinus Maria Maccarinelli Vicarius 
Generatis S antis Officii Bononia. 
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